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COMEDIA FAMOSA. 

PROGNE, 

Y FILOMENA. 

g)£ íDON F^l^JKCISCQ (DE (J^QXAS. 

Hablan en ella las Perfonas figuíentes* 


progne^ 

Filomena. 
Pmdron fu Padrtt 
Pey Terca, 
Hypolita, 


^ Juanete, Lacayo primero. 
¿35 Cblliniron , Lacayo fe^ 
gando. 

^ Aurelio viejo ^ Governador^ 
^ de Trada, ' ' 


JORNADA PRIMERA. 


Salen Filonrens llorando 5 / H^foUto. 

í^/'s/.'f^Exa el lianco , Filomena, 
■g 3 que fi es alivio, es rigor, 
que por templar un dolor, 
me raufes á mi una pena-, 

Los ojos tuyos fereBa, 

Bo los quiera tu piedavi 
aplaudir. con vanidad . 

¿e ciclos en tus defyelos, 
que para ver que fon cielos^ 

Ies fobra la cemptñad. 

No bien dsftilado exales 
aljófar de mas valor, 

I^elílantoes feñal de amo?, 

Bo derrames las feñales; . 
conauoicame cus males, 
el dolor repartido, 

^ paffo que fue ícntid^j 


y fi con fuego velo'i 
hiere íU‘ pena á mi vor, 
hiera tu voz á roi oido. 

Criando á los ojos prefieres 
tanto aolor repiimido, 
lloras porque me has querido, 
d-lToras porque me quieres? 

Qi^e es condición de mugeres 
no fex confiantes , infiero 
yo, pues que a tas rayos muero| 
una pregunto, y mil veces, 
lloras porque me aborreces;, 
ó por que ? 

Pilom. Porque te quierOi 
Cómo , di , puedes dudar 
lo que en mi llegas á ver ? 
quien II ora de aborrecer? 
y quieirno llora de amar? 

Trf íofpschs he de culpar, 

A 



2 Progne , y 

y qtie propoagss me efpanto 
canta duda , dolor canto 
en quien llora , y quien ruípira, 
porque odio arguye ira, 
y clamor fuponc llanto. 
jjj/pol. Aunque creerte es preciTo, 
por loque arguyendo ellas, 
luele aborrecerle mis 
aquello que antes fe quifo: 
iTrva de exemplo » u de avifo 
lo contrario , pues he hallado, 
del amar difciplinado, 
que íuele fer oaas querido 
aqqel que ames fue admitido, 
qne aquel que folo fue amado. 

'Pilorn. No creas tan grave error, 
que no feapofenta , fienco, 
bien el aborieciroieoco 
adonde vivid eLamor, 

Si aun es la ceniza aílor, 
ü aq uel fuego es inmortal, 
no admitas exemplo tal, 
á una llama repetida, . 
porque es amor una herida, 
que fiempre dexa feñal. 
íí/pc/. Filomena, embiaaora 
con equivoco arrebol, 
fupueílo que tu eres Sol, 
el llanto para la Aurora: 
dime , que tienes , feñora? 

Fiiom No entenderás mis enojos, 
que fon en tilos dcípejos 
tan honeílos mis agravios, 
que al decirlos por los labios, 
fe han de falir por ios ojos. 

Jír/í/. Ciego es mÍ3cr.or,mas no tanto, 
que fe paílaíTe á fer rudo, 
yo ¡as éctiendojaunQue es mudo, 
las Tenas que hace cu llanto: 
habla ,expUcarae eñe encanto. 

F'ilem. Alia voy con mi tormento. 

Jíjpol. No en ilamas íaiga violento, 
que fe huirá por fer veloz. 

Fi/ow No me atiendas á la voz, 
atieodeme al lentimicnto. 

De aquel infeiice aia, 

(ya prefutáo que te acuerdas, 

£ no es que con cus cuidados 


Filor/ienAr 

tu nnerooria fe divierta) 
caque por Embaxador 
ilegañe á eñe Reyno Athenas,’ 
adonde Pandroo tni padre, 
bien obedecido , reyna 
por cu hermano el Rey de Tracía^ 
con mi padre hiciñe treguas, * 

y quando con él la paz, 
conmigo alcerañe guerra. 

Fueron cambien losconciértosj 
(qué preño el mal fe conciertalj 
que tu hermano fe cafaíTe, 
ó con Progne , o Filomenat • 
mi hermana Progne lo admite^ 
yo me nudo á la obedicaciai 
mi padre lo determina, 
tu , Hypolito, lo defeas, 

Ecnbiafte, pues, dos retratos 
de las dos , porque eligiera 
el Rey Terco tu hermano, 
una de las dos bellezas. 

Belleza dixe á la mía, - 
Tupie eña alabanza necia, 
que pues foy tan defdichada,' 
no debo de fer muy fea. 

Eligió tu hermano el Rey 
á mi hermana i y porque tenga 
fu amor un premio debido, 
el Reyno una convenienclia, 
porque le cales te embia 
poder con fu firma Regia, 
y tu por él te cafafie 
con Progne, mi hermana bella». 

Yo, viendo falir mi afeéio 
de la cárcel ds la idéa, 
dando íolcura á mis o)OS, 
los grillos quité á la lengua: 
y viendo,, que ya mi hermana 
de tu hermano es dulce pienda,! 
lo que calió tu lealtad, 
dexó decir tu terneza: 
babl 'bafme con íufpiros, 
que ion retorica nueva, 
que en la clalTe del amor 
ha inveotado la modeñiá. 

Nos nairabamos tos clos, 

(ó quien pintarlo íópiera!) • 

yo ei defeuido en el cuidado, tíl 


tu cpbarde en la fineza; 
yo culpándote remifo, 
tu cemfendome fobervia; 
yo intentando <jue me hablaras, 
tu intentando que te oyera; 
por masfcñas , que una vez, 
fi no bailan eftas feñas, 
al ir á decir tu amor 
con rcmeroras finezas, 
ó al manifcftar tu incendio, 
viendome hablarte fevera, 
lo que iba á falir en voz, 
íe te,coEgeIo en vergüenza; 
fieropre temen los amantes, 
pues de colores diverfas, 
en las vidas del amor 
toma el femblante librea» 
Finginoos converfaciort 
de diferentes materias, 

( disfraz que toma el defe» 

‘para ganar la naodeíliaji 
decianjos nueftro amor 
con equivocas rentencías, 
yo con fuego, y con tu yelo 
templábamos nueííras quexas; 
aunque tal vez teroerofa, 
fin faber eñ lo que yerra, 
como andaba por el yelo 
fe deslizaba la lengua. , 

Cegó nueftro amor, en fio, 
pufole el temor la venda, 
entróle el alma por trato, 

^ne al amor el trato engendra; 
que esuna fuerza mi pecha 
tan in expugnable, y nueva, 
que á no ganaría por trato, 
pienfo que no la rindieras. 

Y en un jardín una tarde, 
donde tus lagrimas eran, 
fide cu anaor bien Horadas, 
de mi dolor facisfechas, 
apacible con tu ruego,.. 
cariñofa con tu que xa, 
tteyendote como herraofa, 
®yendoce como tierna, 

Viendote activo eíi La llama, 
fuiicito en la emprefla, 

^*tg5udo , al verme remifíá, 
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la noche por medí>nera, 
al arrullo de tu voz, 
como ii muy niño futrca, 
dormido, quedó mi honor, 
y mi efperanza dcfpie.'-ta. 

Ni aun flores fueron tefligos, 
porque la roía doncella 
fe eícondió en verde capullo, 
ii de prudente , u. de honelia. 
Arrugofe en fu boton 
la vergonzftfa azucena, 
y á competir nueñros lazos 
fe adornó la verde yedra. 

A efte tiempo (ó que mal tienapolj^ 
mi padre anciano concierta, 
pueilo que Progne mi herraan» 
es del Rey^ Hermano prenda, 
que Jacobo , hijo del Rey 
de Albania , mi efpofo fea; 
y oy también llegó un avifo, 
que oy llega tu hermano áAthenas, 
y que fe ha de partir oy 
también con mi hermana bella, 
porque de fu brevedad 
pretende hacer fu fineza. 

Mira aora, dueño mió, 
fi feió razón que fienta, 

(aunque fentir las defJichas 
fílele ferconfaelo dellas) 
que el Rey mi mano le pida, 
que declararle no pueda 
á mr padre nueftro amor, 
y en fio,que tu hermano venga, 
y que oy fe vaya cu hermano 
á fu Reyno, donde es fuerza, 
pues folo á que venga aguardas^ 
que a fu patria con él buelvas. 
Cafarme yo no es pofsible, 
pues aunque yo lo quifiera, 
cuamor,mi honoErfapalabra¿ 
es fuerza que lo defiendan. 

Irte , cambien es macarme, 

Hypolito , pues me dexas 
el alma en el feotimiento, 
y elí'entimiento enJa pena, 

Pues quedarte en efte Reyno, 
aunque es paga, es imprudencíaj 
pues viene á fer añadir 
' Az ^ mi 


'4 Progne 

un indicio 3 «na fofpechaj 
de fuerte , que ya rae quedo, 
fi con tu hermano es auíentas, 
íinri para mi dohor, 

fin mi para mi nobleza, 

con mi.jíadre pata el llanto, 
para mi error con nu ofenfa; 
íin mi honor > para mi fatnaí 
y íin ti , para mi quexa. 

Mas yo 00 eílraño ellos ricfgoSj 
aunque can ayrados vengan, 
que afsi como vi la calma, 
adivíhe la tormenta, 
y viendo tardar ios males, 

Rie dixe un día á mf mefroa; 
Deqtiandoacálas defdichas 
vienen con tanta pereza? 

Ño las focorros de amante 
tepido, porque fe yerran: 
como anciano en las defdichas, 
algún medio me aconfeja. 

Cuerdo eres , y yo infeliz, 
cftos dos extremos mezcla; 
valiente eres , y yo amante,, 
ellas calidades templa: 
un rieígo fane otro riefgo, 
un mal otro mal divierta: 
la fangrienca herida pide 
medicina mas fangrienta: 
bufqueíé grande remedio 
donde ay tan grande doleocía, 
y lo que eferivió rl error, 
fepa corregir la enmienda, 
que yo obediente, y amaste, 
á tus preceptos diípuefta, 
o me templaré prudente, 
ote feguiré refuelta, 
porque debas á mi amor 
la ultima conveniencia, 
pues para enfeñatíe el riergOj 
• oy fe ha quitado la venda. 

U/poK Sufpeade el rigor mortal, 
y las lagrimas cambien, 
yefcucha difpueílo en bien, 
al que cu llorasen mal. 

Pilom. Pues qué remedio fe efpera 
quaodo el rieígo viendo eíláí? 
lo remedirás? 


y Fihmena. 

proíigue. tíj/pol. Deffa manera? 
Elle es el medio mejor, 
y el que eftos daños allana: 
Sapueílo que tu, y tu hermana 
os tenéis tan grande amor, 
o por faogre, ó por Ellrella, 
y eñe rieígo viendo eftás, 
á tu padre le dirás, 
que no te has de hallar da elll^ 
Y porque «íle intento afsi 
felizmente fe condga. 

Progne á tu padrc íediga, 
que no fe ha de hallarfia ti| * 
ta fe lo aíifa primero, 
y con amoroíos lazos, 
tal llanto finge en fus brazos¿ 
que parezca verdaderoi 
pues las mugeres cenels 
dos llantos con que vivís, 
el ufado , fi fingís, 
pero el tardo , fi queréis; 
que te has de ir por fu aficidll 
con ella, di-defde luego, 
y finge de modo el ruego, 
que pafie á refolucion. 

I Que ella ha de admitirlo sé^ 
con que eílos rieígos allano. 
Progne feguirá á mi hermano^ 
y yo figuiendote iré. «■ 
Divertirás tu cuidado', 
fíendo en tan feliz jornada, . 
Progne de ti acompañada, 
tu amor de mi bien pagada* 

Y pueíio que eo ardid tal 
efta ventura logremos, 
ya que no le remediemos, 
alargaremos el mal. 

Salen juanete , j CbiUadfotJi 
juanet. Albricias pedirte quiero# 
C¿rV. Albricias vengo á alcanzar. 
Juanet.VaeñiTceá lo ha de contar. 
e'ÁiV.Queaya venido primerol apt 

de que vi:-/a¿iníí.DeíembarC3r» 
C¿//. Déxeroe hablar el bufón. 
Juanet. Tiene muy grande razoO, 
yueflarced ío ha de contar. 

Chil Que deíls modo me inqnictcl 

J .Juanet, Que tenga yosíla peufioo- 
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Frhtn.ü'úo, acaba, Chtiisdrón. 

Ufpcl. Acaba , dilo , juanece, 

Cb'jl. Con cien naves corrid c! mar, 
juanet. No ion fino ciento y dos. 

CbH, Si no callas , vive Dios> 

?#aKí/. VueíTarced lo ha de contar. 

UjpíU Aun duran vueftros enojos? 

Acabad, yfepayo;:- 
Chil. El Rey tu hermano llegó;;- 
Juanef- Yo lo vi por cftos ojos. 

Cbil. No ha vifto tal. Juan, Pues no fea. 
Ciil. Pues á otra vez que me iropida;;- 
Jua»ei> No veré en toda mi vida, 
fi no quiere ufled que vea. 

Cbil. Yahc defembarcado. Ja4H.Y como? 
Cbü. Yaellá en Achenas , en fin, 
ya le hace faJva el clarín, 
y ya la celebra el plomo. 

Pues á recibirle voy: 
á Cios , bella Filomena. 

R/flw. El te guarde : O grave penal 
mi muette fintiendo eftoy. 

Ujpol, Chilindroo , Juanete, ola^ 
ieguidme los dos aquí. 

CW/. El ha cW venir tras mi. 
j«««fí.Y aun le llevaré la cola. 

Cbil, Que á cfte quiero mal , infiero 
pbr mi natural cambien. 

Que quiera yo á elle hombre bien, 
fin faber por qoé le quiero! van/e. 

Sale Prtgne con una daga ahombrada, 
f re¿B. Mataiéte , vive el Cielo: 
muere , cobarde , ttaydori 
defta manera cu error;: FU, Hermana? 
frogn.Toáí foy yelo! 
eílc acero rigorofo 1 

cíla afrenta ha de vengar. ■ 

ánde per el tablado ¡tn refponder, 

Pllem, Dime , á quien quieres macar? 

Al Rey Terco mieípofo. 

Tente, Progne , eításenti? 
quien cal fantasía vio! 

^'ogn. No eílabas herida ? FiUm. No. 

Luego hafido engaáo ? Filom. Si. 
^^egn, lluiion pefada fue: 

vengar quieto a Filomena. 

F'úe^n Templa , fsñora , eda pena: 

^ué esefto , hermana ? irogn. No sé. 


T>e DonjFranci/co de Releas. 


Filcm. A determinar fto acTertoj 
quéei loque. te ha fufpendido. 

Tengo un defvelo dormido, 
y tengo un íueno defp.'erro. 

Una injuria , y una afrenta 
tuya lloro temetofa, 
la una muy amorofa, 
y la otra muy fangrienta. 

Én ti fofiaba mi honor, 
porque es mi amor muy zelofo, 
y vi en fueños , que mi cfpoía 
violó cUeroplo de tu honor. 

Y parateayor tormento, 
en mi idea transformada, 
mité tu imagen borrada 
con fangre del^fencimiento. 

Pues para cauíarroé enojo» 
efte mal que temo , y creo, 
entre los ojos lo veo, 
fio mirarlo con los ojos. 

Pero quando ya quería 
vengar tan grave impiedad, 
pensé que iba á la verdad, 
y hálleme en la fantasía, 

F< 7 «»»-Noca lafticnofas querella^ 
te entregues todo al fentir, 
y dexa lo por venir. 

Progne , para las Efirellas. 

No tus dudas , y recelos 
ocafioDCD tus enojosi 
cómo han de íaber los ojo» 

, lo que aun no fabes los Cielos? 
1 Prega. No culpes mi indignación 
quando yo te lloro , pues 
para las defdkhas es 
Aftrologo el corazón. 

Y que ay rieígo , te aíTegarOi 
en lo-que ves aparente, 
los o jos vén lo prefente, 
y el corazón lo futuro. 

Fi/cwa.Pues Tolo faber quifiera,- 
porque tu difeurío alabe, 
cómo el corazón lofabe, 
y ellos no? pregn.’De&i maaeral. 
El Cielo , que fe defvel^ 
en efta uníen dividida, 
aefte fuerte de la vida 
¡e pufo por centinela} 
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los 


6 Progne 

los iütidos £00 que hablando 
Bsieftros ñiceííos predice, 
fon feñales con que dice 
al cuerpo que eftá velando. 

Pues quando en fueños mortales 
nueftro defcuido Le inclina,. ,, 
el corazón examina 
la canapaña de los males. 

Luego que algún riefgo aya, 
cómo hade venir derecho 
ala muralla deí pecho, 
fi es el pecho fu atalaya? 

Aunque an tardo paífo intétlte 
ei riefgo difsimular, 

" apenes comienza á obrar, . 
quando el cor .zon lo fience. 

No lo ve , mas para hacer 
fineza en el aísiftir, 
el fe lo avifa al fentir, 
fi él lo fobftltoys.al ver. 

Pues fi para declararlo, 
por mas evidente infiero, 
que entra ci fentirlo primero, 
y deípues entra el mirarlo: 
luego en los males , y enojos 
tiene mas jurifdiccioa 
la feña del corazón, 
que el indicio de los ojos. 

FHom. Olvida el acero ayrado, 
porque el verle me ha ofendido, 

Vait a quitar el acero y y cortafe la mano, 
é yo le arrojo. Progn. Qué ha íido, 
Filomena? Fí/eíT:, Me he cortado» 
pero no io3porca,no esnada. 

Trogn. Pues cómo el herirte fue? 

Filom. Per ti , hermana, me corté. 
trogn. Ptjmero á mi me matara» 
porque aunque no ayriefgo aquí 
mi amor , hermana , fictió, 
que fíepdo la cauía yo, 
te íalga la fangre á ti. 

Filem. Tu amor es la recompenfa, 
y mi leatad ia difculpa, . 
no ferá por ti ia culpa, 

£ por ti fuere la oíeníitDale un 
un lienzo disfrazará iieax.Q, 
efte ardor de mi pafsion. 

Ellas las léñales íóa,Cíarí/}fr. 




Fílommáy, ^ 

que mi efpofo ha entrado ya. • 
Filvm. Q¿e te lie gue á merecer, 
piadofo al Cielo he rogado. ^ 
jamás he viílo acertado 
cafamiento por poder. 

Por una puerta el Rey Pandron , y 
pagamiento , y por otra el Rey TertOy Uy. 

palito y y acompañamiento, 

Pandr, Dadme los brazos, Terco, 
por premio á mi obligación. 

Teréo. En los vueftros , Pandron, 
halló ci centro mi defeo. 

Pan.Cdmo venís? F¿/.Que me efpaote*^, 
un prevenido accidentel 
Teréo.Cooio hijo muy obediente, 
y nuqy fino , como amante, 
cy miefperanza dichofa 
prenaio llegue á merecer: 
tni efpofa quifiera ver. 

Pandr, Eíla es Progne vusftra efpofa,- 
E/ién juntas Progne , y Filomena , yju^ 
ga que Filomena es Progne, 

Terlo, Beliifstma perfección, ' 

Ídolo que mi fineza, 
en quien es mal la belleza,’ 
que fue la imaginación: 
alabeos mi admirajcion: 
queíi al mas bello traslado 
el Pintor ha lifongcacfó, 
oy lo coritrario apercibo, 
porque es mas grande lo vivo 
de lo que fue lo pintado. 

Diefíro el Pintor que os copio, 
porque effo fuera ofenderos, 
nunca procuró excederos, 
igualaros procurói 
mas fi al copiaros no os vió^ 
porque vueítra luz cruel 
iedexó fin viña á é¡, 
conociendo fus errores, 
psísó al roftro las colores^; 
y 3 los ojos el pincel. 

Yo os adoré bella , y pura 
por la copia licenciofa, 
y aun no os juzgué tan hermoía 
como era vueñra pinturai 
pero oy , que con la hermofura 
OS excedéis defigual, 

TÍCB- 


vienáo en fa copia error tai, 
venvueñfo rofiro el primor, 
áqaello crece mi amor, 
que crece erorigina!. 

De tni fortuna dichofí 
oy cas doy eí parabién: 
como yo os parezca bien, 
no quiero íer mas hermofa. 
ferio- Dexad que díga mi efpofa 
conveaieocias á mi pena, 
frflg Ya e! primero atedo cílrena, 

yi os deciara fu defvelo. i 

Ter. Efta esProgne,vi ve el Cielo,«p, 
y fu hermana es Filomenaí 
ini^dolor intenta aora 
íaberlo , diísirnuíando: 
yo á Progne efloy adorando. 

?regn. Y Progne á vos os adora. 

Tíf. Pues vos:-3qui mis enojos, Turhaft, 
mi fuego alli mas veióz. 

Prs^n. No os entiendo por la voz. 

Piíom, Yo te entiendo por los ojos. 

Terco. Ya es obligación forzofa ap, 
íaberlo mas claro afsi; 
no hablará mi efpofa aquí? 

Tragn. Ya no OS habla vueííra efpofa? 
Pandr. Dos retratos ha embiado, 

Pragn Y en ellos:- efloy perdida, ap. 
yo fui de vos elegida, 
y vos de mi el adorado, 

Teréo. Pues el poder que erabie, 
fue para que íe ordenaíTe:- 
Jij'pol. Que con Progne te cafaffe, 
y con Piogne te casé. 

Te-éo. Qje el Ciielo aya permitido ap. 
efte error 1 mas no me be errados 
o fu padre me ha engañado, 
o rai hermano me ha ofendido. 

Yo quieto difsimuíar 
®is lentimientos mortales: 

Venid., bella Progne ; males, 

^ 3cabaos de declarar. 

irme de aqui mitigo ap. 

Ja violencia de eñe ardor: 

£da Progne, á vos mi amort- 
áis no sé lo que rae digo. 
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Ed» ese! 

yo átai quarto me retiro. 


vueiíro recreo. 


i-í-cj.Q^e aun no fe alivie el rurpírot *^- 
Fiíotfi. Que malogre mi deíeoí ap- 

area. M< efpoío el Rey can turbadol ap- 

Teréo tan fufpendidc! ap. 

Fllcm. Mi dolor can preveaidol ap- 

Hypol. Tan confuío mi cuidado! ap- 

Pandr- Toda cña tormenta es calma! ap. 
Progn. Si me mira aborrecida? ap* 

Fiistn. Que yo tenga alma fin vida! ap* 
Terso. Que yo tenga vida, y no alma! ap- 
Hypol. Diofes, decid, qué íerá ap- 
io que obliga á fu impaciencia? 

Terso. Yo curaré eña dolencia, ap- 

ó el tiempo lofanará: 
ven , Hy palito. Ya voy. 

Pandr. Ven, hija. FUom Yo eftoy mortall 
Hyp.Qus obre con íu indañria el mal! ap, 
Praga, De mi propia enigma foyt ap. 
Pandr. Quien templará eñe dolor? ap* 
quien trocará eftos defvclos? 

Hypol. Quien no tavieia rezelosl ap' 
FUom. O quien oo tuviera amoit van¡<- 
Salea Juanue^ Cbiiindroa , y Libia , la des 
delante acompañándola, 

Libia. A que fe vayan eípero. 

Juanet. Hemosla de acompañar. 

Libia. Digo , que no han de paflar. 

Cbil. Pues embido. Lib, No le quiero» 
Juanet. Y quiéreme ufied á mi? 

Lihi.t- Menos: qué hombre tan canfado! 
Juaaet. Eílo es poco , y mal hablado: 
luego rae aborrece? Libia. Si. 

El galanteo es donoío: 
no he de querer a ninguno, 
porque es muy golofo el uno, 
y el otro muy codiciofo. 

De los dos las mañas sé, 
y dcxarlos es preciío, 
él me come quanto guifo^ 
y él me pide quanco vé. 

Y afsi porque los iguale, 
que no quiero les prcvengO¿ 
quien me coma lo que tengo, 
que bufeo quien me regale. 

Y á él pido, pues íu error vé, 
que fu codicia comida, 

que na bufeo quien nae pida, 

ÍÍQO íoio quicQ ms dé. 


g Progne , y 

CbiLYa, Libia, qae ee hs quitado? 

Juamt. Yo Libia, que te he pedido? 

Libia. Que dulces no me ha comidoi 
qué joyas no me ha uíurpado! 

Chil. Pues eílo refponde , y vete: 
dado que aluno ellimaras, 
á qual de los dos pretniáras? 

Juan. Refponde á qual. Lib. A Juanete. 

Cbil. Que eiia injuria fufra yol 
pues por que á mi one defearíJ? 

Libia, Porque el golofo íe harta, 
pero el codiciofo no. vafs, 

Juamf. Que de eíle modo te trataf* 

C’biL Que de eñe modo te abonal 
miente como una fregona. 

Juane/. Miente cotno una fregata. 

C¿i/. Por qué , íi ie hace, merced, 
le eñá defmiotiendo afsi? 

Jíianef. Por qué ha de quererme á mi, 1 
í5 no le quiere 3 vuñed? 

Cbil, Pues que no me quiera digo. 

Pues ni á mi me ba de querer, 
quanto éi hiciere he de hacer. 

Cbil. No le quiero tan amigo. 

}uaiaet. Yo í¿,de fer fu amigo : ay tal! 

Cbil. Pues yo he ds fer fu enemigo. 

Jua»er. Yo no puedo mas conmigo. 

Cha. Por qué caafa? Juanet. Es natural. 

Cbil. Pues tieneme obligaciones? 
por qué es mi amigo fiel, 
íi yo le aborrezco á H? 

Juaní/. Eko vd en inclinaciones. 

Cbil. Hambre , de tu error me efpanto, 
declárate, acabaaqui, 
dime , qué has hallado en mi 
para que me quieras tanto? 

Juaf7ef. Vik yo nacer , y yo 
. le acallé al primer puchero, 
yo k di etbefo primero 
alioftanteque nació. 

Cbil. Pues hombre de Bercebu, 

dime,. como puede fer, j 

que tu me vieffes nacer, ! 

íi foy mas viejo que tu? 

Juanet, Qué hermanos tuvo ! CS cruel 
conmigo. Cbil. Calle el falvage, 
no me alabe milinage. 

Juane/, Pues lu padre ! afsi fuera eL ¡ 


Filomena, 

C¿ii. Ya efeampa , ya fe reporta, 
voytne. Donde vas, amigo? 

C¿j/. Al-infierno. 

Jaií«?f, Voy contigo. ' Pairar il, 

Cbil. Digo ai Infierno. Jaá Qué inaporti? 

Cbil. Por Júpiter , grao cuitado, 
que le mate á bofetadas. 

Jaá«fí.Y eílarán muy bien pegadas-, 
porque ando muy demafiado. 

Chil. Picaro , infame, golofo,- 
mi reíolucion ignora? 

^ua'iet. Yo quiero enojarme acra: 
si , mas no foy codiciofo. 

Cbil. Quedefe para hombre baxo; 

}uan. Por fuerza ene he de quedar| 
peor es el que por guardar, 
guarda un dia de trabajo, 
y eñe es oficio ingeniofo, 
y por elfo le he admitido, 
que en mi vida vi entendido, 
que no fueffe muy golofo. 

Cbil. Por gallina le defprecio. 

Juanet. Effo no roe da a mi penal 
porque tiene una alacena 
de dulces , habla tan recio? 

Elfo qué tiene que ver 
con no vengar fus agravios? 

JaaMf.Maloshands'eftar mis labios, 
ó fe los he de comer. Cbil, Quedefí. 

\uanet. Nos quedaremos. 

Cbil. Voyme , y no me liga afsi. 

Salí Hopa!. Juanete, qué haces aquí? 

}uaaet. Hacemos lo que fokmos. 

Hj/pol. Reñis? fallos allá fuera: 
por aqui podréis falir, ^ 
porque el Rey:- Juan. Con él he deiS 
eñavez, aunque no quiera. 

Cbil. Sí , roas guardaré, ftóor, 
ocaíion para intentar;- 

Juanet. En materia de guardar, 

ninguno lo hará mejor. -. 

Sais el Rey 7~tréocon una oírla tn la rtii 

Teña. Eñamos Tolos? Hyp. Si eSanesoS. 

Terso, Ay heimofa Filomena! 
roas ciiísimulemos , pena, 
prolijo dolor , fincamos. 

Hipo!, Q^éme queréis preguntar? 
fu intenco ¡ai pecho ignora. 


Tíffí. Idsae refpondi.ndo aora 
loaue os. quiero preguntar. 
Hfpol. Tan fevero ti K-:y conmigo! 
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cooruio , V turbado quedo: 


a¡>. 


no ay velo como el dtl raiedo. 

7er. Q¡i.e mi heroaano es mi enemigo-? ap, 
hermano , dádmelos brazos, jibra^sle. 
Upo!. Oy con tan grande favor;> 

TVr. Q^eefté abrazando un traj-dor, ap. 
y no le haga mil pedazos! 
vete, Qobatde, de aquij 
fi no quieres que mi mano::- 
Empuña la efpada. 

Hp. Rey.,' feñor, anr.igo, hermano, 
tan cruel? Tír-No eftoy en mi, 

Hpol. Guarda la e/pada íeveroa 
íeñor, para otra ocafion; 
fi tienes indignación,- 
para que quieres acero? 

7 */ío. Al ir á abrazarle yo, aP^ 
porque fus yerros arguya, 
al tocar la fangre Tuya 
mi fan^re íe alborotoi 
y como enemigos fon, 
y en un fugsto enlazados, 
trunca eíUn bien concertados 
la lealtad ,y la traición. 

Saca S3Í dif arfo aora, 
pues nofüfri unión igual, 
que íi eíU es fangrg leal, 
squ-ella es fangre traydora. 

Üp Si el R.ey nit hermano ha fabid®» 
que yo á Filomena adoro? 
quai fea la caufa ignoro 
en que jo le haya ofendidos: 
de mi amor no te aíIVguras? 
no das cr.-dico á mi fe? 
pues dim.e, feñor, por qué? ^ 

■r. Mirad effas dos pintUias: 

Dalf dos ntratos. 

rezelos , dexadme, pues ap* 
ya no ay confuelo á mi pena, 
fi/yw. Aquella es de Filomena, 
y üe Progne eflccra es. 

Eqr la.b'uelca los. mirad, 

. 'ffreis d-on de ei'ta.o pintados, i 

q'íe eftaa ios nombres. trocados. ) 

Bien dice tu .Vlageítad. Míralos, 
*'«■. Q gj.- gj trayeion , ó es error. 




:ccretarío nizo ei pliegos 


Hypol. Yo , feñor , los embié, 

pero yo no los troqué. .¡ Y 

Ttr. Pues quien los trocó? /f/p. El Pintor. 
Trr. Tanto , para que me aífombre, 
csdiviitió la herraofara, 
que rairabias la pintura, 
y no mirabais el nombre? 

Hyp. Mi lealtad afsi acredito; 
no os he de engañar aqai > 
quando las pinturas vi, 
ningún nenubre eflaba eferitoj 
yo mandé cfcrivirlos luego, 
mas defpues no los miré, 
que hiciefí'en pliego mandé, 
y el 

y fepa cu Mageílad, 
que es cierto eñe defengaño. 

Ter. Si eñe disfraza fu engaño ap, 
con maícara de verdad! i 

bien, que mas oofsible fuera 
fuceder lo que ha contados 
mas otro modo he bufeado 
cuq que faberro quifiesa. 

Aunque es enojo , no es pena 
mi pdi¿nacioa valerofa, 
pues yo Quiejo í Progne hernsofS} 
y no quiero á Filomena. 

Es, que quando rai paísioa 
dudó vueüro defengaño, 
no !e admitió como en-gaño, 
fitíCiólo como traycien- 
Pero hermano, fi es verdad 
que fue eríov , 

H/p'i.‘io\o p5j.a miceftigo 
os preícnto mi lealtad, 

TVf. A Filonnena mi amor 
por la pintura ha excedreo, 
y Progne nae ha parecido 
en original mejor. 

Afsi s'eié fi fe maeílra ap, 

algún ardor : yo quería, 
puerto que ya es Progne mia, 
que fea Filomena vuelua 
tratarlo quiere mi amor. 

Hypol, Dichas, dadme el parabién, api 
Ter. Que á fu padre le eftá bien, 
y a vos os ertá mejor, 
ífyp. Cielos, qué es lo q he efcuchado! ap. 

3 mas 


error aistsgo. 


lo ' Progne ^ 

roas dlfsirnalar quiísera. 

Ter. EUa en fu Eílado es prlmeraj 
yvos priraeroen tni Eñadoi 
y afsi i con mucha prudencia ' 

ordenarlo pienfo afii , 
que rae es convíniencia á tni. _ 

Hy[!ol, Señor, pues n es conveuiencia:;- 
Tír, Qué decís ? H^p» Digo , Señor, 
que por ci;: Ter. Valgarae el Cielol 
declaraos. iT//>. Todo foy yelo! ap. 
con Filomena;;- Ter. Ha traydorl ap. 
á lo que os propongo yo, 
dadme el no , ó decid el sí? 
qué bien mi engaño fingil ap. 
qué decís? B uelve ei Re/ Ja cara, 

Jí/p. Quefi , que no. 

Ter. Pues pdt qué decís aquí, i 

quando os lo pregunto yo, * 

con el un afeito no, 
y con el otro que si? 

Aora , zelos , aora ap, ! 

podéis con roas fuerza^obrar. I 

IÍ/p.E\ Rey me quiere engañar, ap, ; 
que él á Filomena adora: ! 

Cobrarme en los riefgos quiero, I 

delta manera ha de íet; 
fácil efíá de entender. 

Ter. A que os deciareis efpero. 

Hjp Un si dixe, y con él doro 
dos errores á mi pena,' 
yo na quiero á Filomena, 
porque a otra dama enamoro» 

Si el no disera advertido, i 

declarando mis temores, ‘ 

fuera fer á cus favores 
mi amor defagradecido: 
pues por no defobligarte 
dos opueftos mezcle allí, I 

pues decirte folo el si ' 

era también engañartej | 

y afsi con mayor decencia, ¡ 

por dar á mi fe un trofeo, 
el ao dixo mi defeo, 
y el si dixo mi obediencia. 

Tfr.Para añadirme un tormento ap. 
mi hernaano atancos enojos, 
por el raftro de los ojos 

rae hi íac^o el íeatirakaco; 


y Fílometít,^^ 

Quien tuviera al intentarlo^ 
conootuve al conocerlo, 
induftria para faberlo, 
valor en difsimularlo! 

Pero pues mi pena fale 
á fer violenta paísion, 
valga una refolucion, 
donde una induílria no vale. 

Pues ya que os aveis negado 
á mis deleos confiante, 
ya que no os negocio amantCii 
os he menefter Soldado. 

Luego de Achenas falid 
coa los que traygo aliñados^ 
que fon treinta mil Soldados* 
ala Valachia os partid ; 
de vueítro valor confio, 
que rindáis effa Corona, 
y es ir allá mi perfona, 
puerto que la vueftra embio.’ 
Surtas os guardo cien Naves, 
que Ion, navegando á veces^ 
del cryftal adentro peces, 
del cryftal afuera aves. 

Antes que rayeFaetonte 
el Antartico , partid 
obediente , diícurrid 
Cano el Mar de NegropontS# 

Y porque por mar ,y tierra 
neutral fortuna llevemos, 
aun tiempo de aqui faldíéraosji 
yo á la paz , vos 3 la guerra. 

Ea ,de qué os fufpendeis? 
H/p.Q<^s erto me haya fucedido! ap, 
Ter. Toda efta armada he traído 
para que vos la mandéis; 

JTíy>. Decir quiero mi dolor, ^Pi 
y fanará efla dolencia. 

Ter. O eiTo es falca de obediencia* 
ó es defedíq del valor, 
ó ay algún amor en vos. 

Señor, vuertra Magertad;;- 
Ter. Olereis cafaros ? hablad, 
folos srtaraos los dos. 

sé íi acierta, ó íi yerra 
lo que mi riefgo eligió. 

Ter. Generales tengo yo, 

que puedas ir 4 eí-^J gueit*» 


II 




Z>y £>. ^ranc'i 

É é! fe llega a declarar, ap, 

difsioJuIaré el fentirlo. 
jjfp. Digo:: mas no he de decirlo, ap. 
ter. Oye ? Qi? voy á embarcar. 
TVr. Pues ea , añadid blafones 
á los que á la fama dais , 
buenos Soldados lleváis, 
pertrechos , y municiones: 
dad una hazaña á otra hazaña, 
por la Valachia os entrad, 
á fuego, yfangre llevad 
lamasdeñerta campaña. 

Si la queréis íujetar, 
digo , que haveis meneñer 
confejos para emprender, 
tiempo para caftigar. 

Hfp. De tu-yalor ayudado, 
logros el mió intereíTa. 

Ter. Dificukoía es la empreíTa, 
pero vos íois buen Soldado. 

Ed fin , que reíuelto eñais 
(yo;daré alivio á mi amor) ap, 
á partiros ? hyp. Si feñor. 

TVr. Pues veoced , ó no bolvaís. Vafe, 
Sale Filomena , / baila ¡v.fpenfs d Hypolito, 
íiíflw.Aqui ella , y el Rey fe fue, 
decirle la nueva efpero: 

Dulce dueño de mi vida, 

£ te merezco por dueño, 
fabe , que mis tnftes ojos, 
que tu llamañc tus ciclos, 
de la boiral'ca del daño 
faien á verte lerenos: 
licencia roe ció mi padre, 
üendo, el llanto medianero, 
para que yo con mi hermana 
vaya tita tarde á ta Reynoi 
juntos iremos los dcs, 
y eflando juntos podremos::- 
ff/?. Calla , calla , Filomena. 
fjisw.^Qué es cño , feñor ? que es ello ? 

Is Voz culpas á mi labio, 
yá raí lengua pones freno? 
con acciones tu dolor ? 

£n Voces tu icntimiento? 

®o me hablas?pero bien baces¿ 
fupueíto que yo te entiendo, 
qsie cftájtunque muda tu voz. 


':g de Roxas, 

retorico tu fiíencio: 
qué no vas conmigo ? H/p. No. 

F'iíom. Ni te quedas ? Hpp Ni cae quedo, 
Fiiom. Pues donde vas? H/p. 4 la guerra. 
Quien lo manda? íí/p^Mi Rey mefmo. 
Filorn. Sibe tu amor? No lo sé. 
Filom.Qniaáo has de partirce?í^p. Luego,- 
Filern Y Ce vas fin mi? H/p Es violencia. 
FHom, Has de dexarme? H/p. Es precepCO% 
Filom. Afsi como vi la dicha, 
rae previne al daño luegoj 
indicio es el bien del mal, 
y el mal de otro mal agüero. 

Nunca ay dichas bien halladas 
adonde ay amantes tiernos, 
que en elle país del alma 
fonlos bienes cftrangeros. 

H/p y tu has de partirte? Fiiom. Sí, 

H/p, Di que te quedas. Filom. No puedo,’ 
H/p Por qué? Flio.Qmerelo mi hermana. 
H/p. y cu padre? Fiiom El lo ha difpuefto. 
H/p.V'nss qué te obliga? Fi/or» Un temor. 
H/p. Pues qué temes? F/f No lo entiendo, 
d^/’.Rogaílelotu ? Fiiom Si , efpofo. 
H/p.Y te vas ? Fiiom, No puedo meaos, 
H/p.Kim en el campo del amor 
fiembre la pena remedios 1 
y que el cielo de los ojos 
ios riegue para cogerlos! 
y eftando en fazon el fruto, * 
opimo , florido , y bello, 
echa á perder una lluvia 
lo que tancas han compueñol 
Fiiom ya deícaece mi pena, 
porque deriiban á un tiempo 
al elpirku el dolor, 
y Ls defdiehas al pecho: 

Hyp olito ? Hypol. Qué me dices^ 

Fiiom. De eñe modo me reíueívo, ? 
aora te quiere activo 
h que te ha buícado tierno: 
yo he de ir con Progne mi hermana^ 
y con tu hermano Teréo: 
tu por otra parte has deir 
i bolver por tu honor mefmoi 
allí cu honor te provoca, 
y aquí te ataja tu afe^o, 
pues caandale a tu valor, 

• B a ^ 


•12 Progne 

qüs cariig'.ie tu defeoi 
fi aqui rá; quedo en Athenas> 
íuego que bueivas yencisnJo, 
has de ir á llevar la nueva 
á tu hermano el Rey TerécS 
dos aufencias haa de íer 
, de una aofencia io que meaos; 

de vencer á tu R.eyno j una; 

, y o£r3,deide allí á efte Reynoí 
pues yendo átu Reynoyo 
con mi hermana, por lo menos, 
de dasdmosquefencimos, 
el un daño atajaretnos. 

Jijyp. Si : mas dime , fi mi hernaano 
te quifieíTe ? porque entiendo, 
que embiarrae á mi á la guerra 
lo ha fundado en fus recelos. 

I?//, Progne mi hermana es fu eípofa, 

,r -y tu ly hermano , y mi dueño; 
íerán los zelos poísibies 
para que puedan fer zelos? 

Jj^p. Y dime, fi el Rey de Albania 
cmbiaíTcallá fu heredero 
áque coQcigo fe cafe, 
que podrás hacer? Füotn.^a eíTo, 
rnas peligro ay en Athenas, * * 
que no en Francia, pues es cierto, 
que íola podré atajarlo, 
y con mi padre no puedo. 

H/p. Para ñueílro amor , eípofa, 
quede inconvenientes veol 
Fil9in, Por la íéfidade los males 
efta vez ciminaremos, 
él acierto puede íer 
que nazca del mifmo yerroí 
quauio bufc^mos ios bienes 
por los proprios bienes , luegd 
encontranaos con los males; 
pueSsporlos anales eiKremos, 
quizá hillarenios las dichas 
caminando oor losriefíjos. 

Hfp, Por ti nos govierno liempre, 
porque eres mi norte cierto, 
puedo que es potencia cuya, 
rijsme tu entendimieDro,' 

Filom, Vece , pues , efpofo amado, 
y efto fea fia requietíros, 
qu; no es r«on , que al valor 


, y Filomena, 

I cche á perder el afedlo: 

quan JoQos veretnos?ír/p,Tardé4 
Fiiotn. Efta palabra ce ofrezco. 

1 * Hyp. Di , coníuelame , feñora. 
Ftiotr,, No quiero darte confuelot 
califica machos males 
en cu idea , porqué luego 
no ce eílrañen íucedidos; 
que fi por íuerte , o fuceflo 
íe te revocare en dichas 
lo que confultafte en riefgos,- 
te hará mas grande la gloria 
la novedad del concento. 

I Hyp. Pues quédate, eípofa amada;! 
FUom. Pues vete , infelice dueño. 
Hfp, Guárdete el Cielo. 

FUom, El te libre, Hyp. Muerto vojT,' 
FUom. Muriendo quedo. 

f ' " 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen Filomena medio defnuda con and 
luiCj y una efpada en la mám yf 
Progne con otra lux., 

Prag, Donde , hermofa Fiiómena'.:<« 
R/»,*». Adonde , Progne divina;:- 
Pre^fj.Tir pafsion té determina? 
FUom. Te ha conducido tu pena? 
Tu confufa , y tu turbada! 
Tu ea ta afeÁo tan velozl 
Ptog. Tu para efpada la voz! 

Filcrn. Y tu para voz la efpada! 
Progn. Donde vamos á porfia, 
el paíTo , y color turbado? 
FUom. Yo á decirte mi cuidado» 
Prog, Y yo á buicarte falia 
determinada , y mortal: 
que digas tu penaefpero. 
Filom.L^ novedad del azero 
dirá loeílraño del mal. 

Progn, Tecapli el dolor inhumaoOjí 
dexa el azero cruel. 

FUom. No roe hallo, Progne,fiu el|i 
y él no fe halla fin mi mano; 
como una trayeion eípero, 

' íi ay en el mal eíperanza, _ 

es un imán la venganza, 

I qus eftá trayendo el s^ero. 


Qi- refisras t^e pi^o 
/i 053’i ocauonaaoj 

cueota^ie lo que ha paitado. 
rüom. Oye lo que ha fucedido; 

y para contatio , dexo, ■ 

por íerel mal tan cíiraáo, 
luz, q«e foe mi deíengaño, 
y acero , que fue mi eípejo. ^ -a 
Pone íi veía , y ¡a ejpaia a un 
Quáfelimoi de Athenas , ya lo fabes: 
que en diezligeras Naves 
dos años ha q a Tracia hemos llegado. 
pro^. Con llanto lo conSeífa mi cuidado. 
Filom Ya fabes,que por ti ío!a he venido. 
Prog. Con afe-díos lo tengo agradecido. 
FUom.A Hypoiito ya fabes qae le adoro. 
pro^.Y yi fabestatnbien que no lo ignoro. 
Fito. 0^12 ha dos añ^stábien que le defeo, 
Pro, Que oy le efpera á q llegue elElcy Te- 
Filom. Qis oy llega á Tracia. (reo. 
Progn.Y que oy llega triunfante. 
píi.Eft® importa fab-r Pr®. Paila adelante. 
Filom. Anígó-fe enel marel rubio coche» 
laseilampas.de luz borró la noche, 
retraXofe alas gratas víent-o manfo. 

Ja fatiga, fe entraba en el defeanío, 
qaando yo en mi retrete retraida 
a mi efpCí anza la fie la vida; 
quebró el valof ,po!qel temor lo alcáza, 

V nqijs'^gó á mi vida mi erperanza. 
Dormiroje procuraba !ea dolor tanto, 
y el ruido me eftorvaba de mi llanto; 
al defeanfo ilamaba mi tormento, 
pero ao le dexó mi fentimiento, 
aunque el fiicño , callando mis enojos, 
arrullaba las niñas de mis ojos, 
y como fe pagaba del cariño, 
iba á dormir mi amor, q amor es niño. 
Apenas de efta fuerce 
hice él primer eníayo de mi muerte, 
bien eáudiado , pero noíuave, 
quaedo fíeato , que prueban una ¡lave 
a mi- puerta ; y fíntieiiio ellos enojos, 
todo mi oido alborotó á mis ojos: 
el fuño eñraño , la ocaíloa ignoro, 
fobre mi propio lecho me incorporo, 
guardo todo mi aliento reiraido, • * 

encargo mis íeatsdos al oído, . 
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y la llave reparo , que procura 
DO íent!ríe<en la propia cerradura, 
pues quien era , tan quedo la torcía, 
que él miedo paretió que fe iaaoria. 
A mi difcutlo acudo, 
la vergüenza víítió lo mas que pudo, 
profeta de mi mal , mi agravio lloro, 
eñe acero le entrego a mi «decoro, ^ 
que- fie.mpre ha reíerv^do mi oiladia. 
buel^ts á fingir a¡ riefgo que uormia, 
mi dfciiido üiípoBgo cauteioio, 

y veo encrar:-Frc¿. A quien? 

Ai Rey cu efpoío. (los! 

Prs. Mi efp 3 ro?ó zelos ! vaiganme losCie- 
Frior/í.Tén Jañima de ras, no tengas zelos. 
tu sfpaío dig&,qua á mi quarto entraba, 
no pifando lo miícno que pifaba: 
requirió t^do el lecho, 

V de verme dormida facisrech®, 
no juzgando que el íueño le fingía,' 
la luz quiere macar de una bugia: 
mirábanle fufpenfos mis cuidados, 
los ojos entreabiertos, y cerrados, 

y pa-ra ver cautelas t an eftrañas, i 

la luz introdaci por las peftañas. 

Mata la luz, y mi valor fe affombra, 
que letemi , como bufeo la fombra. 
bufcan.io el lecho, pues, fu viña llega, 
fin luz, y con amor , dos veces ciegaj- 
yo , que íhs intenciones comprehendo, 
para mi luz á nai razoo enciendo. 

Al lecho fe acercaba 
¿1 tiempo del lecho ir.e ipsrtabi» 
y porque no me ertaíTe, 
al tadto le encargó que mebufeafiej 
ya eñaba entonces yo junco á la puerta, 
s quien fu ceguedad íe dexó abiertas 
huyo azia elTotro quarto diligente,^ 
q honor qoáto mas huye,esa3as valiecei 
díxo a fu amor burlado , y ofendido. 
Hamo á tu quarto, y hafme refpondido. 
Y en tu luz , como en mi cfpejo. 




( ó Progne 1 ) me vengo á ver, 
que en ti foU he de tener 
mi confuelo , ó mi confejoi 
bien que á tu elección me dexo, 
pues porque mi mal arguya 
de la intención vana íiiya. 


oy 


14 . , Trogne , 

oy te avifa mi offadia, 
que ficado efta ofeiifa mía, 
es toda efta ofcofa tuya. 

De eñe Rey,que arde inhumano 
con llama tan licenciofa, 
eres defdichada erpoTa: 
y mi efpofo,el que es fu hermano 
en quatro ©fenías tyrano 
con un intento ha incurrido» 
en mi á fu hermana ha ofendiiO|| 
á fu ley con fu trofeo, 
á mi con todo un defeo, 
y á ti con todo un olvido. 

Pueño que ¡as dos bebemos» 

bien que en vafo disfrazado» 

un veneno inficionado, 

un antidoto apliquemos: 

tus nobles zelos curemos» 

á tu confuelo apercibo ! 



y obrando mi agravio tal» 
para atajar efte tnal 
pongamos el defenfivo. 
trog De micfpoíoen los defveloS; 
de fu amor en la violencia, 
fien ti no ay correípondiencia 
como en mi puede aver zelos? 
ni aun reliquias de recelos 
en mi crédito verás, 
que en lo que fintiendo eftás, 
fuera tu mal el mayor, 
pues á ti te va ei honor, 
y 3 rái unos zelos no mas. - 
Pero aora he reparado, 
que porque mi pena impida, 
íoy yo quien tiene la herida, 
y eres tu quien fe ha quexado; 
fi ci Rey te ha felicitado, 
yola diftmeion compreheodo, 
y de fu trayeion me ofendo; 
no tu nnal eñoy llorando, 
pues á ti te eñá adorando, 
y a mi me eftá aborreciendo. 
Mi amor, viendo mis deívelos 
mejor el riefgo ha inferido, 
pue^ yo feriara fu olvido 
ala penfion de mis zelosi 
coa zelos fueran recelos 


y Filomini'. 

I los que mí pena fintio, 
porque conjeturo yo, 
que cl que llegó á aborrecer, 
puede bolver á querer, 
pero aquel que olvida , no. 

Pero un medio hallo forzofo 
con que honor, y quietud gano,' 
digámosle que fu hermano 
es cu anaance , y es tu efpofo, 
que aquefte incendio amorofo 
ha de templar acredito, 
bien que con efto le incito 
contra tu efpofo aun rigor» 
mascón decirle tu amor 
le eftotvamos un delito. 

Fiíom. No lo apruebo, Progae,no¿ 
delito igual viene áíer, 
pues ve , que eres fu muger, 
y que Coy tu hermano yo: 
fi aun afsi no fe templó, 
y afpiró á roi'amor profanoj 
amante á un tiempo ,y tyrano» 
fiendo igual delito , aquí 
lo que no hiciere por ti, 
menos lo hará por fu hermano. 

Pcog Lo contrario es bien que arguyijj 
que quando á ti te pretende, 
íola nueftra fangre ofende, 
y alli ofenderá á la fuya. 

Filom. Pues para que te concluya» 
mas de tu razón me irrito, ' 
y tu Ignorancia acredito, 
pues por evidente pitnfa, 
que no mirará la ofenfa, 
quien no miró en el delito. 
Ptí^gK.Pues un remedio procuroi 

que es lo mejor. Filom. Ya le efgCfO? 

Í . yo efioy ciega de mis iras, 
y no séíi acierto , ó yerro, 

1 quien mira cl mal defde afuera 
puede aplicar el coofejo. 

\ prog/j. Yo no eftoy fuera deí malí 
. mas como el mal que yo fiento 
DO tiene amor que le cigue, 

^ pienfo que eftá mas defpierto: 
oy has de partirte á .Athenas. 

J FU^De que fuerte, quande elpero¿ 
que oy llegue Hypolito á Traeia, 


y que oy baile dulce el puerco, 
dando velas al dolor 
en el mar de misderccs? 
freg». Con él oy has de partir. 

Fíhm. Pues cómo? 
p;-s|«.Ercuch3 mi intento; 

Tu has de efcrivirle «n papel 
con un criado fecreto, 
que antes que llegue á la Corte 
pueda atajarle primsio. 
fUom. A qué intento es el papel? 
froga. Oyeme aora el intentoi 
Pídele, que junto a! boíque 
del Rey , prevenga ligeros 
dos cavailos , porque afsí 
Cíitas predio un rieígo, 
luego que aya viño al ^ey, 
porque has de ir con él háyendo 
halla la orilla del mar, 
y defde allí á,aueítro Reyno. 

FUom. Y di , íi eferito el papel 
DO acertaíTe el roenfagero 
á encontrarle en el camino, 
ó por dei’dicha , ó por yerro? 
Pru^g.Buen remedio : a otro ciiado 
dexa otro traslado mefmo 
del papel, que tuleembias, 
por íi le errare , y con eño 
no puede aver yerro alguno, 
pues no importará, que á un tienapo 
reciba los dos papeles: 
emkiaodo dos , por lo menos, 
ha de recibir el uno, 
y á un tiempo confeguiréraos 
con dos papeles un bien, 
y un acierto con dos yerros. 

Pilom. Y he de quedarme íin tí? 
^'■®¿-Si, hermana, porque no quiero 
anteponer nueftro amor 
á lo pofsrble de un riefgo. 

Para atajar la dolencia, 
que el alma introduce ai cuerpo 
de nueítro amor, es precií'o 
Cortar el brazo derecho: 
co adolezcamos de agravios, 
juramos de íeocimientos, 
¡utamosel mal de aufencia, 

=0 quede el hocer enfermo; 
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ni el mal feoto déla embidia, 
ni la congoja de zelos, 
mi honor folo nae apafsiona, 
que tu honor es mi honor tnefittO> 
aborrézcame mi eípofo, 
y note goce fangriento, (mentó, 
porque aquefta es pafsioOjy aquel tor- 
y es honor alma, quando el cuerpo es 
Fnom. Por obedecerte adroito, (zelos. 
aunque les cuefte á mis miedos 
machos follozos de aljófar, 
que á mis ojos compré ciernolfc 
Preg». Barato Tale un honor 
á coila de un fentimknto. 

Filom. El Rey fale con íu ció 
Aurelio , y es a quien debo 
raí vida , porque es amigo 
de mi ¿ípofo. Froga. Vete luego 
á efetivir los dos papeles: 
vcce,hermana.Fi/o.Y3 obedezco*: 

Froga. Yo quedo difsiroulando. 

Filora, Y yo te dexo muriendo. 

Froga. Sin lagrimas, Filomena, 

’ pues dexandotne á elle ciempoji 
cu caminas á un amor, 
y yo me quedo á un defprecio. 

FUom. Por ti folamente lloro. 

Froga. Ethafme á perder con effb, 
pues me importa mas tu llanto, 
que todo mi feotimiento. 

F;7o.Por aquí voy á mi quarto. v*f. 

Prega. Salir por aquí pretendo: 

Va d falir Progni^ y encuentra coa 
ei Rey , y Aurelio fu tio. 

Señor , vueílra M.ageftad:- 
Key Bella Progne, hermofo dueño,] 
caufa de ardores quefufro, 
mobil de andas que coefervo, 
donde el pallo íin avifo, 
ei color íin lugar cierto, 
fis orden fuelcp el adorno, 
íin proporción el aliento, 
á fubílituirla Aurora 
files con aljófar tierno, 
que en tus parpados , per concbas,| 
cuaja ei mar de tus dos cielos? 

Prega, Ni enojos que me aveis dade, 
ni Iss dcíjkues groíTeros 


con 
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coa que tal vez a mi amor 
le fatañe de fer ciego; 
ni Us crueldades que lloro, 
ni las ÍD]urias que os temo, 
ni los agravios que es íufro, 
ni los yerros que os coníiento> 
para las ofenías mias 

han fido de tanto pefo, ■ 

como f©ñ*para mi oido. í - ■' 
eílraños vucflros requiebros» 
que me aborrezcáis os pido, 
quemo rne finjáis os ruego, 
que lo ieguñdo es agravio, 

V lo primero sseonfueío» 
be quando acá vos conmig.a 
tan cariñofo j y can rierno? 
con marcara de- fineza i c?-- 
no me embcceisel defprewtí»-' 
De una fuerza que freíais 

de mecer Cocoreo vengo, 
pues la dsxo , porque dure, 
eonfejospor baftinasnto.. .* 
Con íer vos-tan poderofo, 
á defenderla me he opuefto, 
ves de noche la aíTaltais, 
yo al Aiva la fortalezco: 
bien sé que no ha de catregarfej, 
ni por trato , ai concierto, 
íi no es que a fuerza de enojos 
la entréis á fangre , y á fuegos, 
pero fivcsla rompiereis,, 
yo , qu-e cíla caufa meneado, 
a mi qiiexa irritare 
quatro elementos á uo tiempo. 
Sangi e haré que Tracia corra, 
poique de fu humor fangriento- 
roxos vapores granicen, 
nubes, aae pueblen el viento: 
daré voces contra vos- 
de h juilicia al defieico, 
aunque áe los montes folo 
halle compaísivo al eco; 
y qoandono, mi rigor 
producirá de mi acero 
amenazas para flotes, 

V muertes por fruto incierto: 
no he de olvidar á mi !aña 
rebellín defnndo ai viento. 


Trogne , y rtiGmsnA. 

flor retraída al capullo j 
garza , que fe cale al Cielo, 
mente, delAlva regiílro, 

Clicie, del Sol galanteo. 

Pero qué eseílo que digo? 
mi amor con vos defeompuefto? 
mas como fe vio defnuda, 
íalió mi verdad del pecho. 

V os me oiftes, perdonadme, r, 
Coy rauger, y razón tengo, 
reneris ojos, y os dil'culpo, 
ya me entendéis, íois muy cuerdo; 
fed prudente , pues Cois Rey, 
íed templado , pues fois reéío, 
que no fufrité un agravio, 
aunaiie os confienta un defpr'ecio..-Ví/, 
Kíf. Todo.Progue lo ha Cabido; ■ 
aveis'eícuchado , Aurelio, 
á la Reyna í Jurel Si íeñor. 

Re/. Piies/que regentáis mi Reyno _ 
^en mi aufencia , y pues que fois,v 
ó mi rienda, 6 mi govierno, - '' 

c.en vos, pretendo hablar claro: 
otro Cois como yo tnefmo, 
no me habléis como quien foy, 
fino como amigo vueftro, 
para y^r fi con mi amor 
fe ajufra vuefiro coofe jo. 

^urel. Ya de la noche pallada 
me aveis contado el fuceflo: 


.■A 


yo fcy el que mas os quiere. 


vu-e'tra íani^rí 


, y cío vuefiro 


tiibiefii y a Dios pistguiera, 
que como mandé efte imperio 
en vueftra aufencia , que afsL 
mandara en vueñro deíeo. 

Re/, Oídme : yo me casé ^ ^ 

por poder. Rüí'fi, También se eí ye 
que huvo de los dos retratos- 
decid. Re/. Yo tengo un recelo:- 
Jurel. Declaradle. Re/. De mDistoiaBv» 
que me ha engañado ; Coi pecho, 
que á Filomena auoraba, 
y íolo con efte int- nto, 

trocando los dos tecr-atos, 

me dio á íu elección el dueño* 

Ju e!. No , sé : mas efle es engaño, 
qus fi éi quiliera á eíie tiempo 


caíárí’e con Filomena, 
que no os cafara , fofpecho, 
con Progne, pues fuera ofeofa 
exectiíJrlo primero, 
y eíiotro fuera traycion: 
que hizotraycion no lo creo, 
ci eu fu fangre caber puedes 
pues colegid j fegun eílo, 
fi DO os ofendió en lo mas, 
que no os ofendió en lo menos. 
Rí^.Decisbieríiperodecidmc;:- 
Salen Juanete ¡ y CbiUndron, 

Chíl. Ya le pido , y ya le ruego, 
queme dexe. Juan. No espofsibk; 
yo tengo buenos refpctos, 
aunque te quiíiera mal, 
no te dexára por cierto. 

Cbil. No tengo dulce ninguno 
que me coma Jaan.Y^ lo huelo: 
donde llevifie el papel? 
dime , ay algún chií'me nuevo 
de quantos llevas al Rey? 

R:jf. Ola, Juanete, que es eíTo? 

Juan, Señor, con eftefoplon 
miferable , y avariento::- 
Rty. Chilindren? 

Chil, A vueílra Alteza 
qüiíiera hablarle en fecreco. 

Se/. Decid. CbiUComo aveis mandado, 
declarando vaeílro intento, 
que lepa de Filomena 
los mejores peafamie'ntos, 
el mayor vengo á decires; 
aora ir.e dio en íecreso 
íiloniena eíte papel, 
porque le lievaífe luego,^ 
y a Hypohtr? ft le dieíTe 
antes que llegaífe á veros, i 

Dame el papel. C¿jfTotnak. 

Lee el Rey para ú. 

■y- Apartaos : válgame el Cielo! 
Hypoüto me ha encargado aj>, 
por cartas , que nrrire atento 
les o}os de fu efpofi 
jroaginar ios defeos. . l 

Ima es el Rey del honorj 
a Kypoiito quorei deboj 
al Rey ¿joq; amor, , 
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á mi proprio amigo ofeodoj 
y Í2 á Hypolito ayudaííe 
por mi amigo, á mi Rey vendo, 
aquel quiero mas que al Rey, 
pero el Rey es lo primero. 

Pues que remedio hallare 
entre un amigo, y iin dueño? 
callarle á aquel efla ofen.^a, 
á eíle encubrirle aquel fuego. 

Viva en mi prudencia fixa 
el alma de efte fecreco, 
y lo que eñrañó el oido, 
fepa ocultar el lilencio, , 

pues vengo á ferde efia fuerte, 
edofvindo aquefte fuego, 
callando alli aqueíle agravio, 
amigo, y leal á un tiempo. 

Rey. Infante, Aurelio , feñor. 

Aure.Q^h decís, feñor? que es eño? 

Rey. Oid aq.ueñe papel: 

efcuchad. ^&r.Valgame el Cielo! 

Re/. E/peraos en efla quadra, 
y no os vais. Chil. Elper aremos. 

Aue. Cuyo es? Rey. Aora lo vereisí 
dexadme viles recelos. 

Juanet. YoteSigo aoui otro papel ap. 
para Hypolito 5 mas eño 
no lo ha de faber la tierra, 
que aunque bufón, íoy fecreto. 

Vanfe Juanete y y Cbilindren, 

Lee el Rey a Aurelio. E¡¡afu tr>io HypolUo^ 
luego que ayas dadí ai Rey la nueva de 
fu vencimiento , me efpera efia noche jiin~ 
to al bofque con dos cavaüos , porque nos 
vamos d Aibenas , Rey no de mi padxt \y 
pondrás Johre el Monte una antorcha tn~ 
cendida ypara que yo no te yerre', no pro-, 
cures Jaber mas , de que d ti te vd ¡a toa- 
ra ¡y d mi la vida, 

Tü efpofa Filomena. 


Rey. En fin, he hallado traydor 
á aquel de quien me be fiado. 
dur. Señor ñ el eñá cafado, 
ya es el delito menor. 

Rey. Si , pero es olTadia, 

y aua mas trayeico viene á íér, 

G 


C’UC 


i8 Progne 

quseí admita por raager 
iaqt'C elegí para mía: 
no eílán calados los dos, 
yyoá Filomena quiero. 

'iÍJírd. Quizá fe casó primero 
que la quiíiííTedcs vos. 

R.7. No para mi Jefengano 
me deis tal facisfaccion, 
que ya que no huvo traycson, 

~psr lo menos huvo engaño. 

Ya no puedo refiilir 
efta llama que arde fria, 

Fii^merja hadefernaia, 
ó Hypolico ha de morir. 

^Aurel.ScñQ'í'.’.- R.e/ Es refolucion. 

Aur. Mirad::- Rey Aquello ha de fef. 

Contradecirle, es hacer 
mas ardiente íu paísion. 

Rey A Aurelio pieofo ocultar 
Jo que tengo imaginado, 
porque á Hypolico ha criado, 
y fe lo puede contara 
Ola, Chiliniron, SaléCbilindren» 

Cotí. Señor ? Rey. Llegaos acá. 

Ch'd. Q^e mandáis? 

Rey. Que á Filomena digáis, 

( cruel foy , mas tengo amor ) 
que ya diñéis el papel 
á Hypolico. /iur. Infeliz fuerte! 

Rey. Y mirad , que os daré muerte 
íi íodecis. (Jbil. Soy fiel. 

Rey. Tues mirad, que no digais;:- 
Cbi. Que me advertís? Kr/. Éflo advierto, 
á nadie , que yole he abierto. 

C’oil. Hité lo que me mandáis* 

Rey. A niibofque id al lañante, 
y en él luego rae aguardad, 
y eíTe criado llevad 
con vos , y aquefte diamantCi 
Dale itna fottlj 3, 

Aitrel. Aun no he podido inferir 
lo que fu Alteza ha ordenado. 

Cér/. Callaré con fer criado. 

Rey. Gr.'lai , íi queréis vivir: » 

puefto que ha de ir Filomena 
al faoíque á guardar fu eípoío» 
adelincirme es forzoíb, 
y mitigar eña pena. 


jj/ Filor/Jina. 

que arde en mi pecho immortal; ; 
oy gozaré á Filomena, 
pues poniendo , como ordena, 
aquella roxa feñal, 
ha de conocer fu daño , 
y yo he de encontrarla luego; 
caiga íu amor , pues es fuego, 
en las redesde mi engaño: 
y cañigaté también 
amorofo á un tiempo , y fabio, 
én Hypolito un agravio, 
y en Fiiornena un defdén. 

Sale Juanee Hypolito vueftro hectnino, 
de Valachia vencedor, 
pide licencia , feñor, 
para befar vueftra mano. 

R'/. Decid que entre, ^ur. Qué cruct! 

Rey. Yo quiero difsimular. <9. 

Juan. Al tiempo que vaya á entrar 
le pienfodar elpapel. 

Aurel. Si á Hypohto avifaré 
lo que del Rey pude oir? 

Rey. Con el me importa íirgir, 
mis no sé íi acercaré, 
ruego á mi dolor que acierte. 

A:ír. No ay deslealtad qoe lo impida, á?. 

Rey. Razón es lograr roi vida. *P> 

/í«r, Noestrayeton librar fu muerte. 

Rey. Y o la tengo de lograr. 

Aur. Cruel eftá , y tengole amor. 

Rey. Afsi apagaré mí ardor. 

Aur. Su intentóle he de avifar. 

Rey. Afsi mi defeo allano. 

Aur. Afsi obra mi lealtad. 

Sale Hypolito al fon decaxai conunhapih 
y dale Juanete un papel fifi 
lo vea el R^/. 

Hypol. Permita tu Mageñad 

á mis labios fu Real mano.^ 

Rí/. Hermano , HypoUto , amigo* 
Abraxalt. 

Hypol. Mi Rey fois , y loi fenor. 

Rey.C.ovño venis ? Hyp. Vencedor* 

Rey, De que fuerte? Hypol. Ya lodig 

Rey. Luego lo podréis contar, 
fabetio deí^pues efpero,^ 
que es mas juño qu^ primero 
OS entreií á deícaaíar., ' ífrf' 


if. 

tf/’i 


ap. 


'jiifiK RíFerirteío n» efcufo. 

Qas defcanfeis es favzoCo. 
líjf Aquí el Rey can cariñofo, 

Aurelio silli caa confufo, 
afable el que antes cruel, 
mi fofpecha can incierta, 
darme al entrar de ia puerta 
de mi efpofa eñe papel! 

Si el Rey rae finge inconñante 
fu afíGo, y llanaa v^Ióa! 
mas lo que engaña efta voz, 
me declara aquei fenoblante; 
que ay alguna traycion digo. 

Ai^-Con él va, quierole hablar, ap, 
fu intento le he de contar. 

^iere tr/e con H/poíjto , / el Rey 
bunlve ¡a cara. 

Re/, Aurelio, venid conmigo. 
/í 2 (ñEn£éudibme: qué he de hacer? 

que ño me quiera dexar! 

Hypol. A Aurelio quifiera hablar. 

Rí/. Yo también le he roeneñer. 

Aur.O quien le dixera aquí, ap, 
que el Rey leyó aquel papel, 
y que eftá fu vida en el! 

Lievafe el Rey d Aureito. 

Rey, No le he de apartar de mi. ap, 

Hypol, Males , tan juntos venís, ap. 
que aun no os puedo comprehender. 
Llegafe Aurelio d HypoUto d hablar ^ 
y buelve el R ey la cara. 

Aur. Deeña manera ha de íér. ap. 

Rey Vamos. Aur, El Rey::- 
R’y- Qué decís? 

Aur, el Rey me lleva configo. 

Rey, Aurelio, paliad delante, 
id á yaeñro quarto , Infante: 

Ay Filomena i Aur, Ay amigo! 
h//. Que coofufion! 

Aur. Qüé cruel 1 
Rey- Muriendo de amor eñoy. 

A effotro quarto me voy 
á leer eñe papel. 

Aur, Q¡^^ defdicha 1 ^ 

Venganza pide mi agravios fip. 

Isvoz prende con el labio. 

El premio pide mi amor. 

*7- Mas yo le he decafiigar. 
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Hyp, Mas no tengo que inferir» 

Rey. Al ver que me he de partir, 
fu intento pienfo evitar. 

Aur. Primero es to¡ Rey; mal digo, 
que eílotra pafsion prefiero, 
pues le he criado » y 1^ quiero, 
es fu hermano, y es mi amigo. Vanfe, 


ap. 

ap. 


ap, 

ap. 

ap. 

ap. 

ap, 

fh 


ap. 1 

J 


Sale Chuindron ioñ un vidrio de conferva. 
un panecillo , un jarro de agua^ 
y una Servilleta. 

Ck\L El Rey Terco ordenó, 
que en eñe monte cñuviefl'e, 
y que conmigo truxefle 
á Juanete rae mandó: 

y aunque fiempra es tan mi aroigOj 
y aunque fiempre me acompaña, 
en oliendo la campaña, 
no ay quien le haga andar conmigoj 

mas viendo que fu rezelo 
en el campo me temió, 
y como conozco yo 
Juanetes de mi majuelo, 
pues fu goloíinu sé, 

obediente á mi buen zelo, 
porque pique en el anzuelo 
eñe cebo le apliqué; 
defpedime , y porque vea, 
que no le quife engañar, 
junto á él me pufe a comprar 
eñe vidrio de jalea; 
vióle, y dixo ai punto ; tate, 
eñe vidrio figo yo, 
y al infiante que le vio 
fe Í£ abrió tanto gaznate. 

Un panecillo he traído, 
y eñe jarro para el cafo, 
y al campo paffo ante paíTo 
traste! dulce fe ha venido: 
y aunque leeñá defeando, 
le ha de dañar la coeferva; 

Mira atrds. 
tendido fobre la yerva 
del bofqae me eftá acechando» 

Oy le he de hacer un engaño, 
que en Traciafe ha de fonar, 
por Dios que me hu de pagar 
las de osaño , y l 2 s de antaño» 

Oy cobrar he pretendido, > 

C a 


.caí 
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íi otra venganza no tengo, 
con la burla que prevengo, 
los dulces que me ha comido. 

Goloío es tan inhumano, 
que viendo que dulce eílaba 
un hombre que enamoraba, 
le dio un bocado á una maoo% 
él fe come á competencia 
qaatro cantaros de miel, 
y el arrope es para él 
efpejueio de Valencia: 
uo a/ en el Lugar cerera, 
que pueda moíquearíé de él, 
pues porque ha eftado en ia miel 
fuele comerfe la ceraj 
pues para vengarme bien, 
en e! vidrió , á fu pefar, 
ellos polvos quiero echar, 
que fon de ruibarbo , y seo: 

■y porque puedan obrar, 
otros polvos he juntado, 
que un Boticario me ha dado* 
muy buenos para purgar. 

’^cha ta el 'üidria los pjjlvosy y fsíuelvelos, 
Kebuelcos ¡os dexo , y puefto 
el papel cou gran primor, 
pan , porque coma mejor, ' 

yagua, porque obre roas preílo; 
por Dios que rae ha de pagar 
quanío roe ha comido afsii 
íi él me ligue por aquí, 
aquí ios quiero dcxar. 

Ei viene con gran trabajo 
acechándome , afsi viva, 
lo que comió por arriba i 

1» ha de pagar por abaxo; | 

■-.Sale Juanete, i 

JaOYitt, Siguiendo el vidrio no mas I ¡ 

he venido.en elle inílante, ! 

con tanca: gana delante, 

con. tanto eípigon atrás. ’ [ 

No ay oro quecriael Tyberj 
no ay diamante que me quadrs 
como el dulce , que á mi padr-e 
me le comiera en almivar. 

Quieren ver mi goloíiaa 
C rae crió bien capaz? 

.cuando empecé á fcr' rapaz i j 



Filomena, 

fui niño de la Doflrina: 
para íer golofo igual 
en año mas inaportante, 
fui page , luego eiludiantci 
y defpues fui Colegial. 

Solo al dulce fe referva 

la goloíina en que trato * 

ó roe anda mal el olfato, 

ó eílaba aquí laéonferva: 

vidrio es efte , pffia ta^ Hallalé^ 

ea, encendiíe la treta, , ' 

icen mas fu fervilleta, 

iten agua , icen candial: 

iten , que ella bueno afsi 

para comerlo á fazon, 

iten , que ellá Chílindron , 

mas de una legua de aquí: 

iten , que para poder 

comer, rentarme prevengo: Skatafe, 

iten la gana que tengo, 

icen que empiezo á comerj 

qué pequeño es el vidrillol 

DO huviera (ido mayor! C*mit 

qué tal es i b quéfabor! 

oyga el diablo,que es membrillo; 

pues como eftoy vagabundo. Cerní, 

pues que es membrillo he fabido ? 

li eSo no fuera eílreñido, 

no ay tal comida en el mundo: Cetnti 

bien que quaodo no fe fragua 

fuele fer algo moiellG; 

mas para que corra preílo, 

buen remedio echarle agua: 

y tiene , entre otras feñales 

de fer conferva muy rica» 

unfabor ázia botica. 


que le da quatro mil fales. 
El tonco le traxo aqui, 
penfando que no le viera: 
á fcr guindas no bebiera» 
pero con membrillo si. 

El faelo viendoIe voy, 
ya eílá el vidrillo inhumano 
con la candela en la mano» 
acra gran golofo foy, ^ 
tanto , que ii aroante fiel 
quiero alguna dama bella, 
ms ll>go mejor á aquella» 


Cs0ti 


Bjhé, 

Cpmíi 



que fe ha afeytadc con naiel.' 

Una vee , f-o reíiftirme 
á mi golofina aguda, 
porque rae comí una muda 
me vi 3 pique de nsorirme. 

En efe So fe ha acabado 
. el vidrio, y era forzaío, 
que en mi vida vi gufiofo 
que parecieífe pefado. , 

Hinchado eftoy , prevenir 
• quiero agua a mi dulce pecho, 
que el agua es mejor, fofpecho, Beíe, 
para poder digerir 
membrillos ; no ay que efpan.tar 
que tan rebeldes eftén, 
que baila en el árbol tarabiea 
ion tardos de madurar. 

Salen el Rey ¡Criados , Cbilindroriy Aurelio^ 
y un Criado con una antorcha dentro 
de un fanal, 

Rí/. Triíle vengo. /íar. Yo naortal. 

Rey, En la cumbre de effe monte, > 
que averigua efle Orizonte, ' O 
pongamos efta feñal. / ? 

.4ar, No le he entendido a Tereo. to' 
Rey. Ella que fixo en la tierra 
es roxa feñal de guerra, 
que publica mi defeo. 

Chil. i^migo Juanete ? Juan Amigo? 
C¿ii. Ya eLmembrillo fe comió: 

acá eílás también ? J»w*wfr. Pues no? 
dur. Que no os he entendido digo. 

Rey. Subid vofotros , Soldados^ 
y aqiiefta iníignia fixad. 
dur. Mire vueftra Mageílad:- 
Rey, Oy ceñarán mis cuidados. 

Chil, Cómo no obra el mezcladillo sR, 
de ios polvos que le di? 

Juar,tt. Aquello que yo comí 
fn duda no era membrillo. 

Chil. Y á mi la burla fe hiciera ap. 

en averio yo guílado. * 

jHan. Pues parece que ha obrado ap, 
raas de lo que yo qusfiera. 

Y le eñoy temiendo yo. ap. 
y-eantt. Porque un poco fe deshace, ap. 

Hacegt/ios. 

«i-. Parece que geílosbace? 
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Ello es, pegó: 


juanet. Ay, ay , 1 Chil. 

aora verá Jo que trazo 
para que fálga mejor: 

Vueñra Mageftad , feñor, 
detenga á juanete un rato, 
porque puede ir a contar 
áJHypoftotu intención. 

Rey. Bien decís. Juanee. En concIufioG 
vey á ^iere tefe. 

Rf/. Juanete , no os vais. 

Ja<íníf. Señor , advertid que eftoy.:- 
efto tenemos aora? of • 

Chil. Lo de ios polvos ignora. 

Rey. Por que os vais? 

J«4Mír. Porque me voy. 

ilf/. Decidrne, poi que? Dcíf 

os 1 . 0 . dire ; yo le dexo» . 

Rey. A donde vais ? }uan. Al coníejo. 

Rey, Qaal ? Juánet. A 1 de camara es. 

Rey. 'Decid y % que vais aora? 

]uanet. ApToveer en razón 

de un dulce una, petición. t. 

Rí/ Tiempo ay. juanet. Ha dado la hora. 

R.ey. Pues vos roas corrientemente 
me divertis. juanet. Quien ? Rey. Vos. 

Juanee. Yo i 

eñe perro me engañó; ap, 

SI , pero eíloy muy corriente. 

Chil. Liodanaente lo he trazado.íjp. 

J«ír«.Qae trayeion tan grande aya! api 
Señor , dexad que me yaya, 
li no cftais acatarrado; 
mas que me he de hacer que huya? 

Rey. Chilindrón , ello ha de íer, 
por Juanete iréis á'^acer 
ella diligencia fuya. 

Juanee. Seóoí , mirad ; ay do mil 
ó peíia á quien me pariól 
que fi no lo hago yo, 
tío puede hacerlo por mi.^ 

Rey, Pues idos , íi en effo eftriv* 
vueftro crédito no mas. 

Juanee. Perro , tu lo pagiras; 
fi no lo mandáis, ya. me iba. vaf. 

Rey. Deeña manera ha de fer: 
idos hemos de quedar, 
del monte en eñe pinar 
nos podemos eíconder. 

^ AtireJ, 


Progne > y P '¡lomen a* 

y í^iisnto diículpo sissntc^ 
voy rofpechindo celofo. 
Al abono de fu fé 


Aur. Advertid*.:- Rí/. Eftais muy viejo 
Akf. Mirad:- Re/. Es grave dolor. 

Aur. O qué grande es vueftro error, 
pues defechais un confejo! 
f^er. Si j mas* también llego á ver, 
que da un confejo el que es viejo. 

Tolo por dar un confejo, 
y no porque es meneñet» 

CbVí, El baelve con gran dolor 
á fervir al Rey aquí; 
con la del Martes le di. 

Sale]u:inet. Dióme con la del Doctor, 

aunque ya he convalecido Atacan- 
de eñe prolixo accidente. ^ ^ ‘{do fe. 
Ay, ay, ay \Chíl. Diga, qüéfience^ 

''¿cáb"e^ he recaidoi''^ ^ 

Cbil. Donde va? Buelvo defpues: 

dexcme ir , camarada. ' - 

Purga tiene ya cortada' ; ^ 
para trabajar un mes. 

De/cubrefe arriba la antorchá* 

■R/y. Yaeílá lafenalfegura 

adonde folo fe vé“ ^ ' "‘'. f 
defde el camino, y podré '' ~ - ^ 

ocultarme eala eípefura 

dei monte : en fin aveísdado 

en contradecir mi amor? 
vííir. Defpues de obrar un rigor, _ 

es pefará averio obrados 
y fi vueñras iras dexo, 
íisndo cómplices los dos, 
no^os culparán folo ávos, 

íjnb á quien os dio el confejo. 

Kty Decís bien , pero venid. 

Auv, Ello es fuerza obedecer. 

Re/. Aurelio, aqueftó ha de fer. 

.■sur .Rietida os doy, males, íentid, 
y desboqueie el dolor 
precipitado , y valiente. 

Rí/. Suba adivo ,y íuba ardiente, 
íí es fuego 3 al íuego nii sDior* 

Sale H/polito con hacha encendida, 
M/p. Aí^onde pongo las plantas 
apenbs 13 viña pongo, 
miraíiilo ü á Filomena 
defeubro en el boíque umbrofo» 

Lei el papel : ( ay de rail) 
cftraáéle t y 3. U lloro. 


Is di mi amor por teforo; 

' mas íi quiebra la herraofura, 
qué inaportarán los abonos? 

I Dos años ha , Dueño mió, 
que no me he vifto en tus ojos: 
que aya aufencia aviendo amor! 
que aya amor aviendo eftorvosí 
La antorcha quiero pc<ier 
en la punta de cffcefcollo, 
aunque fi la feña es fuego, 
para qué la antorcha pongo? 

Si llamas de amor intimo, 
firva de Ceña yo propriq, 
que eñe es fueao artificial, 
y elemental el que arrojo. 

O qué ligero que fubo, 
y qué confufo roe ignoro! 
quien vio linces á los pies, 
y quie.n vio torpes los ojo s? 

Qué callada efta la noche! 
los vientos qué perezqíos» 
ios arboles qué dormidos! 
qué raudo el cryñal fonoro! 

Para acecharme , fin duda, 
fe piden ñlencio todos, 
el criftal como parlero, 
y como amante el Fabqnio. 

Su amor el mió eferiviój 
mas para que me apaí sicno? 
po ligo efta i'eñai de fuego. 

Sube por una cueíla,j/ pone la antorcha, 

mis zelos era mas proprio. 

De eüos arboles prefumo 
ocultarme en lo frondofo, 
por ver fi de effotra parte 
defeubro el dueño que adoro. 

Sale Filomena. 

F'ílotn. Defconocida del prado, 
*^fiuñada de la fombra, 

por lacriflalina alfombra 

del bofque á un cerro he llegado. 
Voces doy alnaonte hueco, 
que en viento me las refuslve, 
pues defpegado me buelve 

mis proprías voces el eco. 


De Don Fran 

Una lüz ve mi temor: j 

ó fi de mi efpofo fueral ’ 

ferá la dicha primera 
que ha viüoáciempo mi amor. 

Mudo un receio embaraza 
los palios que ene han guiado» 
que qualquiera mal paflado ; 

á otro mal futuro emplaza; i 

ya o o efpero dicha alguna, , 

fiendo la fortuna quien i 

me ha abortado , que también 
paremonfiruos 'afortuna. 

Suie por la montaña adonde efi a fu efpofo. 
Subir quiero, paeílo que es 
efla lafeñal que veo: 
ó Cielos , fi mi defeo , 

fuplir pudiera á mis pies! 

Pero , ó la villa me engaña, 

6 me lo finge el temer, 
ii otra antorcha mito arder 
del bofque en ella montaáa, 
que es de mi efpofo recelo: 

. en dos montes miro iguales 
dos prevenidas fefialesi 
qual íerá (válgame el Cielol) 
la que yo vengo á bufear? 

Mayor mi mal viene á íer, 
que antes recelé el temer, 
y aora temo el dudar: 

C^é prolixa confufion 
mis temores stropellal 
violenta eílá ardiendo aquella. 

La de fu efpojo- 

y eña arde con prevención; la del Rey,' 
arde ella mas vigorofa: la de fu efpofo, 
arde eilctra mas prudente: la del Rey. 
éíla dura mas ardientt,id de fu efpofo, 
y eílotra mas cautelofa; la del Rey, 
pues elle indicio prefiero 
ámi difcurfo mejor; 

Quiere ¡egatr la del Rey, 
cautela ha lido mi amor, 
la cautela feguir quiero i 
pero fio juila razón 
efie indicio me defvela, 
que quien fupone-caatela, 
también fuponc trayeion. 

Seguir Quicje jai dQ¡0r 


cifeo ds Roxis, j 

elle miS ardiente, yctege: 

Vafe a la de fu efpojO, 
aquí es mas activo et fuego, 

y donde ay fuego ay amor. 

Aquí con n uevos deíyeics 
La de fu efpofo, 

fiiencio el eofenado, 

fi es fuego dilsimulado, 

elle es el fueso de zelos. 

Qiialjpues, Cielos, vendrá á fer 
loque feotirá fia ardor, 
zelos, ira, fuego 

los zelos quiero creer: 

crean los zelos mis recelos 
con advertida prudencia, ^ 
que nadie lloró una aofencia, 
que no aludieffe á los zelos. 

Ella renda bedebufear, 
yo la bufeo, y no la he hallado, 

Fádla del Rey ty no baila fenda.^ 
bolver quiero a eílotto lado, 
t Hypolito he de llamar: 

Hypolito: Aunque veloz Llama recív» 

raí voz le provoque ciego, 
fi no le ha hallado mi fuego», 
cómo le hallara mi voz? 

Aora el difcurfo empieza, 
con que arguirrae queria, 
dexo la fofiíleria, 
y entro en la naturaleza» 

Aqui bufea mi deftino 
eftampas á eftc orizonce, 
aqui no hallo fenda al monte. 

La del Rey, 

y aquihe concrado el camino: 

La de Ju elpofo. 

pues quando en el mal que ignof® 
dudofa el alnaafsvé, 
qual délos dos íeguiré, 
el que veo , ótl que ignoro? 

Fácil á eñe monte umbrofo 

la fenda vengo á lograr, 

V fí aquel voy á hulear, 
ie eñraño dificultofo: 
pues fi pretendió acertar 
con fus intentos mi ardor, 
quiero eí^gtr el peor, 
y el feguro ne.de olvidar» 
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Oy mis aciertos fs ven 

ea U elección que he juzgado» 

pues nunca vi dsfdichado, 

que hílUffe fácil un bien. 

Vafe por la del Rey, 

Hypolito baxa déla cuefia con la antorcha, 

Hj'pol. La voz preíumo que he oido 
de mi eípo fa en ella calma, 
ó es que como Qftc ai alma, 
lifóngea efte fentido. 

Baxar á faulcarla intento; 
ay efpofa l ayre veloz, 
dexa llegar ella voz, 

Bo la embargue tu elemento. 

Filomena , Filomena; 
voces al viento voy dando, 
no lo efcHcha > pero qaando 
fe oye mejor una pena? ■< 

Ya íbbre aquel Orizonce 
k luz mataron mayor: 
ay de la luz de tai honor, 
que anda cambien por el taontei 
Q^e erró mi Teña recelo, -■ " 

irla pretendo áfaufear, 
del monee por el pinar 
entraré. Dentro Frlomenar ' ■> 

Fiiom. Válgame el Cielo! 

El viento que fe aeonfej'a 
para mi piedad veloz, 
ya que ms etnbia la voz, 
no Quifo dexar la qiiexa. 

Voz , que en ran violenta calma .- 
s íurpeñderme has venido, 
no íobornes al oído , 

£ me has de irritar el almaj 
mas cómo mi aliento dexa 
de bufear eñe rigor? 
mas que fe queda ei dolor, 
y no buelvo ¿hallar la quexa? 

Efítra por ana puerta ^y (ale por oira¿ 

Del monte el rañico pie - 

brevemente he examinado, I 

y en roxo matiz bañado i 

eñ's cabello encontré. i 

Ay indicios infelices, 

para mi Uanto precifo! 

derribar el srbol qnifo 

quien k cortó las raíces. J 


y Filomsnil 

Si el Rey, (qaé grave parsion!) : 
pero no puede fer digo; 
oy viene á fer mi enemigo 
mi propria imaginación. 

Mas indicios bufeo fabio, 
hizo la crueldad fa oficio: 

Sale Filomena baHada en fangre^futU 
to el cabello y Y fin chapines, 
iba á bafcar un indicio, 
y encontré con un agravio» 

Angel bello, dulce efpofa, 
ignorado Serafín, 
quien tu roftro de jazmín 
traduxo purpurea rofa? 

Ay ojos de mis enojos, ~ 
á quien mi dolor provoca, 

Arroja fangre par la beca, 
fangre, arrojas por la boca, 
y palabras por ios 0)05! 
quien te ha podido ir.juriat? * 
qué aéiivo dolor atroz 

Hace ferias , y no puede hablar, 
te heló en el cuerpo la voz, 
que no me puedes hablar? 

Hace fenas que tieaene el daño en ln lengua. 
Di, Filomena ( ay de mi!) 
en qué ( ay Cielos! ) te ultrajo. 

Seña con la caiescayy las manos, 
te cortó ialsnguaf no; 
te hirió la lengua? fi. 

Hace feñas que no , y que fi, 
Filomena , dr qué ha iido? 
porque yo re vengaré: 

Femafsngri tnla mano, 

fangre me dices que fue} 
qué}mi fangre te ha ofendido? 

Aora , males , acra, 
acabadme de matar: 
la ofeaía he de examinar, 

Dime, cómo fue, feñora? 

^alta la daga á H/polite , v hace fe-, 
ñas que quiere eferivir en la arena. 

Tu mi acero para mí? 
no ves que ya eñoy more»!? 
eferivir quieres tu mal 
ea la rabia arena? Fiiom. Si. 

Hypol. Efcriye ; de zelos rabio, ^ 

Eferive fobre ¡a arenay y lee el, ^ ^ 


De D. Fr-ancij 

Tu harnaano el Rey (que iafiell) 
ounca faltará papel 
para ercrivir un agravio. 
t(i. Vengativo , fue tyrano» 
centra la Divina Ley; 
dexar quiero folo el Rey, 
quiero borrar el hermano. B^re, 
Í!í. Hizo en mi , tuvo podert;- 
Aj pena , y amor ! ay honra! 
que alumbre yo mi deshonra! 

Let, Todo lo que pudo haCertí- 
- Ofi adlivo , ó íi feroz, 
para aliviar mispa.'siones, 
cequitárilas acciottes 
quien te ha quitado k voz! 

Arena vri , cómo aora 
guardas ierras ds mi azero? 
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que con lograr una muerte 
alivias un deshonor? 

Hrp. Dexa , desame pafíar. 

Aur.Yi que no Iré podido fa-bio 
eflorvar tu grande agravio,’ 
tu muerte quiero eílorvar. 

H/p. Cómo atajar puedo yo 

el fuego en que llego a arder? 

Apr.Couhvtái puede fer, 
pero con la rauerte no. 

Hyp. Dame un alivio á mi pena, 
Sendo mi Sangre , y mi amigo. 

Áur. El Cielo tiene caitigo, 
padre tiene Filomena, 

Byp. Pues para vengarme yo j 

dcl deshonor que ay en mr, 
rae darás remedio ? Áur, Si. 


Berra la anna. 
no te taatáras primero, 
y no lloraras aora l rafe FUs-m, 
Huyes de mi , porque intente 
cila defdicha templar? 
contigo quiero llorar 
tni pena ; eípera. Sale ^irelio-, 

^ure!. Detente: 

¿ende vas ? Hyp. Sigo etuej 
mi agravio. Téüf, Templare fabio, 
que cen penfar el agravio, 
podras morirte íin el. 

Sjry Ei’perame , Filomena. 

Aur, Qmerore avifar primero:!- 
F;p. Porque me'ilevismi acero, 
rne has dexadotu pena? 

Aur. Que el Rey 

Ay honra perdida 1 
Aar.latenti::- íftp.PaíTos turbados, 
qceefperais ? Coa cien foldados;; 
^p.Oilo. Áur. Quitarte la vida. 

Matarme intenta (quessedo?) 
defpues de mi deshonor?..- 
Deshocófe fu rigor, 
y 00 parará tan preño. 

Fuesdexa.me de eíla fuerte 


vencer fu ira repetida , 
diré á oii deshonra vida, 
tdoyá mi vida muerte. 

Pues quien ce ha dicho, feá^or* 






Hyp. Me darás ayuda ? Aur. No» 
ifrp. Ayudatme es juila ley, 

criarídDine. Aur. Oíloy mortall 
¡:yp.(ffph relpondts ? Aur. Soy leal» 
Hyp. y el Rey mi hermano? 

Áur. Es mi Rey. 

Hyp, Qüé he de hacer para mi perk? 
Áur. Segunda vez telo digo: 
ei Cielo tiene caíligo, 
padre tiene Filomena. 

Hyp. Pues íuba mi quexa 2I Cielo. 
Aur. Bixe a! dolor mi tardanza. 

Hyp. Mi agravio pide venganza. 

/íüi-. Llanto pide mideívolo. 

Hyp. A Afhcnas quiero partir. 

Áur. A wi PvCy he de ayudar. 

Hyp. Ya yo ras voy á vengar. 

Aur, Y yo me quedo á morir. 

Hyp. La venganza es juña ley, 
oy mi enojo ha de irrkatíe. 

Áur. CJaieo pudiera irá ayudarle, 
y quedarfe con fu Rey! 

Hyp. Filomena , ya me voy, 

Áur. Infante , si Cielo te guarde, 
Hyp. Quanáo nos veremos? 

/far. Tarde. Hypoi. Marmol qusdcl 
fuego foy í 

Jurel. Mira no te hallen aquí. 

Hyp. No es mi injuria can dicho.*?. 
Áur. Pues yo guardare a tü efpofa. 
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Jurel. Pues rettor mió , efp^raoza, j 
Hj/p. Pues (k-shoora mía , enojos. 

Aur. Lagrimas, canfados oíos. 

H/p. Venganza, Cielos, venganza. ^an/e> 

JORNADA TERCENA. 

Sahft progne, y Libia. 

Libia. Dexs , feñora, el rigor 
de tu pena, y tu dsivelo, 
que e4 llanto es todo confuelo, 
ycotlo le haces dolor: 
lloras de zeios , ó amor? 

Efte afcifío , que en ti veo, 
que eiioy íintieiido , no creo, 
que nace áurt tiempo , y eípira; 
dime , es fuego de tu ira, 
oes ardor de tu deíeo? 

Fregó. Ede mal . que en mis defveíos 
violento el alma íia lencido, 
es achaque de un olvido 
cou accidentes' de zelos: 
quexasles doy á los Cielos, 
y á mi dolor doy la palma; 
ellos que en fufpenfa caloftií 
exalo tibios áefpojos, 
no lagrimas de ios ojos, 
frafudores fon del alma. 

Libia , yo te quiero bien , 
contigo he de coníolarme, 
por ver ñ con referirlas 
pue -en nars nenas templarfe» 

El Rey Terco mi ei'pofo, 
no Rey de-las voluntades, 
muv dueño de í'u alvedrio, 
nauy marido, y poco amante, 
avrá tres años , y mas, 

(pero dexame que eítrañe, 
quanJo los lloro por hglos, 
contar par años mis malssj 
que fe derposb-conmigo 
en el Reyao de mi padre, 
íiendo un poder iuilrumcnto 
para unir lazos iguales. 
Viónaejfcftrañó mi hernaofura: 
miréle, empezó á agradarme; 
habíéle , adniirele eíguivo; 
fiagiónae, hállele mudable: 


y F¡tomenJ. 

vio á mi hermana, es nauy hernicra 
adoróla por inílantes, 
porque una ageaa herncofara 
la hace el defeo mas grande; 
efquivala halló á fus ruégaos, 
á mí á fus iras afable, 
ve qae foy fu efpofa yo, 
que es Filonnena mi fangrej 
y ciego al mayor delito, 
fordo á las dificultades, 

( como es pafsion de loshotcbrcS 
picarfe de ios defaires, 
y recompeoíara un tiempo 
las finezas coo ukrages) 
con fer yo quien le adoraba, 
y ella quien qiii.'o olvidarle, 
la buícó como impofsible, 
y rae olvidó como fácil. 

Venimos á Tracia, (ha Citlcs» 
nunca el viento favorable 
del trinquete ,y la mefana 
rigiera el blanco velamen!) 
y en ella una noche el Rey, 
ya fin poder refrenarfe 
üe fu deliro , eligiendo 
á la fombta por imagen, 
folicitó ( eílaba ciego ) 
con mi hermana,(no fue amante) 
que nofabe violenrarfe 
el que amor dirpueño fabe: 
entre Sores del filencio 
ocuica difsimularfe, 
para inficionar fu fama, 
mal intencionado afpid. 

Libróíe. mi hermana , y yo, 
rompiendo dificultades, 
la aconíejo que á fu Rcyno 
fe retire con mi padre. 

Mi amor templa el imporsible^ 
á tais zelos fu fe aplaude, 
íiendo efía la vez, que zelos 
permitieron lifongearíe. 

Y en fin , una obfeura noche, 
que á la efirella que ia aplaude 
la halló para el d-ño fixa, 
y anduvo á bófcarla errante, - 
íalió á recibir íu efpoío 
por iacryftalioa naargen. 


De £>. 

qa» C6R poívora dá plata 
eíTas dos raotitañis bate. 

Qjatro mefss ha, qac aufínts 
lloro j itn íabsr quexarroe, 
Jagritnas , que de mis 050S 
por tni roííro al labio partenj 
y corao entran por la boca 
de mis pc-nasa! mar grande, 
y de elle mar de mi pecho 
ion los ojos manantiales, 
falieodo otra vez por ellos, 
á un tiempo niaeren,y nacen, 
cu perlas al proceder, 
y al fallecer en corales, 
Filomena no parece, 
deHypolico nofefabej 
ni sé li á fu Reyno huveron, 
ni sé tampoco en qué parte 
pueden averíe oculcadoj 
íolo sé , que al prt guntarl.cs 
á ios criados de! Rey 
íi de Filomena fabcn, 
aun callando con la voz, 
lo dicen con el remblante. 

Alguna deí’dicha temo, 
que á quien infelice nace, 
las que entraron en foípechas, 
noíaltiráa íin fer verdades. 

Ei Rey mi eípoio , ellos dias 
quexas repite á ¡os ayies, 
y en ia mano de iu ira 
ti Cetro por allí blandej 
quexile para configo. 


fin 


aexar comunicarle. 


quantos coní'dgra á lus iras 
fon facíi.ficios mesulcs. 
E^ivertiJo muehas veces, 
y pocas veces conírance. 


tomo queme quiere,* 
hac 


hace c< 

fin querer hacer lo que nací 
fi qujcre fingir conrriigo, 
finge de can mal arte, 
pe aquello que es aplaudirme, 
para enojarme. 

en 

¿^Porque, Libia? 
el Rey faíe.- 

£n.yete, pues^ iié. Ya me retiro. 


Ffunctfco de B-oxas. 27 

Pree. A eñe lide he de apartarmé. rulr, 

Silen el Rey^ Chitindron lurelto. 

Rey. Díxamr cu. Cbil.Yi re dexo. 

Rey. Y VOS; Aurelio, dexadrae. 
áur. Ya le dexo á vueftra P,lteza, 

Rey. No os vais ? 

Cé<7.No me voy. A¿<r. Pefares, 
no os quifiera tan piadoios, 
ya que me rendís, matadme. Faft, 
Rey. No os digo que me dexeis? 

ChiL No fenor, antes mandafte, ■ 

que no me ftiefie. Rey. Meacis. ! 
C¿i¡. Hablé por boca de faüre. Vafe*, 
Rey. Soy el primero ea ei muado, 
que faciilego profane 
del Templo dei Dios vendado 
imaginarios Aitaresi 
tan gran delito es en mi 
fer adíivo , fiendo amante? 
qué cifcunfíancia uii error 
á la mageílad añade, 
que el que en el vaílallo es leve, 
en el Rey viene á fer grave? 

Pero ello ya loconozco: 
la nube, que al viento nace, 
mancha que quaxó la tierra, 
porque al Sol rubio le empañe, 
quaodo en la falda de un monte 
3 empapar las ñores yace, 
no eíiraña que al monte ofenda, 
y admira que ai lol agravie; 
yes, que al lol qualquiera fonibra, 
qaaiquiera niebla es bailante 
para hacerle que no luzca, 
por ícr Rey de Afiros brillantesj 
pero á la tierra no impoita, 
qué obfeuras niebiasla mancheOy 
porque ella es poco elemento, 
y el Sol es Planeta grande. 

El Rey es Sel de ia tierra. 

Jos vaifalÍGs fon capaces 
de padecer yerros viles, 
que en el Rey fueran mas graves; 
en él le ven como á fol; 
aquí entre fombras fe eípa^cn; 
allá eotie luces le admiran: 
luego fon mas difculpables 
ciiQiei que hace un Yaifaiioi 


1 


2S Progne 

Que delitos que nn Rey hace: 

que conociendo mi roa!, 
no fepa yo temediarmeí 
que hillaíTe camino al yerro* 
y a la .enmienda no le halle! 

Y elle amor que ya venciendo 
por fegundas caufas arde, 
va no es llama de mi fuego, 
rebeldia es de mi fangre. 

Que Progne me eñe adorando, 
y yo obflinaio á-mis males, 
quanto me ofrece en finezas, 

. en viles defpegos pague! 
que no olvide á Filomena, 
y Que en Tracia no la hslls- 
baleándola! quien vio alguno, 
que ai mifmo que quiere agravíe? 

Él oro pues de mi fe, 
o fe acendre , o le quilate 
en fu pecho, que es adonde 
fe acriíolan voluntades: 

Progne en nai memoria viví» 

BueivíU car ají halla a Progne. 

pffiju.El Cielo , Tenor, te guarde, 
para que como en el alma, 
eti ios alvedtios mandes» ■ 
jiej. Efcucheme vueílra Alteza. 

Ya VI íalir de la cárcel 
de cu pecho á tu dolor , 
y con fiisnclo cobarde, 
tcnu-H-^io corno lotciiZj 
‘ dudándote como fac¡l, 

cíientras Juraba eife afe<51o, 

QUS cu ti fuek fer mudable, 
como es manjar de mi amoc 
•^eíie incendio que repaites, 
á mi defeo marade, 
que con tu voz fe regale. 
piíy. Sabe el CielojPrcgne herffiofa, 
que fois la divina imagen, 
donde mi veneración 
poñrada obediente yace. 

Prcgn. Aunque effe amor que tenéis 
no fe eternice durable, 
agradece r«.s deíeo, 
í5ue defeeis fiquiera amarme: 

* para las criftezas mías 
fus antidoto faludable 


y Filofrena. 

vuefiro defeo , que en fin, 
aunque el mérito os engañcj • 
el que entra áfer deíeofo, 
puede fer mañana amante. 

Rf/.Pues de que es vueílra trifteza| 
pro¿. Filomena ha íido parte 
de mi cuidado en fij aafencia, 
de fu pérdida en mis males, 
fupueíiO qqe ñola hallan, 
ya en ríos , ó ya en bolcanesj 
lagrimas que crydal cobra, 
fufpirGS que guarda ei ayre. 

Rí/. Ay de mí! que con el nombre sfi 
buelvo otra veza abrafarme, 
pues de la herida del alma 
fe ha refrefcádola fangre: 
unos Paficres dixeron, 

I que con mi hermano,)' fu amanté, 
fugitivos por eí monte 
fe huyeron , y el Cielo fabo, 
que á encontrar quien me ofendió 
con zelos para mi ultrage, 
atotnos le hiciera leves? 
pero irds temeridades, 
encontrando á Filomena:: 

Pfcg. En fin, feñor, la encontraíle? 

y donde eílá Filomena? 

Rf/ Yo no la he víÜo ; pefares, ap* 
no íe librará mi voz 
de mis penas immortales? 
mi amor , mi voz , mis oi los, 
todos eílán incapaces. 
progn. Subió mi agravio á fu lengtiS, 
íu rigor hizo el examen, 
porque la- lengua de un Rey 
es centro de las verdades. 

Rf/. Pues no fingir, fentimientos. 
progn. Pues lagrimas, anegadme. 
Rey. Viílaíé oai voz de injurias, 
no mi dolor de disftazes. 
prcg.Los fuípiros que reprimo, 
áquéefperan, que no Talen 
fuego elemental , que fube 
á inventar región naasg'ave? 

P<.ey. A Filomena no olvido, 
arda, pues , inexpugnable _ 
efte incendio , porque al viento 

coa nueva forma fe quaxe. 


lí 
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Ve Don FrAncifco de Roxas. . r 

ffogn. Qt’e fT encontró a Filomena, ap. embotado hahe el üiO de mi eipa a. 


ap. 

ap. 

ap. 

ap. 


fiendo cruc! , aunque amante, 
claro cñá 5 nías no es rolsible, 
aancue mi'eftrelia lo allane, 
que con todo fu defeo 
toda fu deidad profane. 

Psy Vopme 5 puesi- 

frogn.Xo me retirot- 

Rí/. A bufear las foledades 
á nii pena. 

Ptogn. A que mi indicio 
eñe agravio defenrnñe, 

Rf/. Y 3] Cielo conílante juro, ¿j;». 
que íi otra vez la eucontraíTe:- 

Prog.Y áiosDiofes doy palabra, «/>. 
que fi ay ofenfa en rci fangre;- 
Segunda vezjcallar quiero ap. 

Preg.Con hi acerój pero callen ap. 
mis venganzas, 

Rf/.Yo me voy. ap. 

Pfcg. Ha 1 quien pudiera a.par:arre ap. 
de si mifma. 

Kig. Quien pudiera . ap. 

templar mis aníias mortales! 
guar Je el Cielo á vueílra alteza. 

Progne hermofa. 

Progn. El Cielo os guarde. vanfe. 

Sais Fíhrnína vejíida de píeles, y una diga 
d'/íiiida. 

Fílom, Muere , indómito bruto coronado 
en la verde república del prado: 
muere de aquella fuerte, (te. 

porq eres ReyjOO masjte doy la maer- 
Si defde Albania , fugitiva fiera, 
deTracia te veuiíle á la ribera, 
porque el i'ueño te engaña, 
que tu enencjigo corre la canapafi j, 
aquel pino , que mira eíTe Órízoate, 
que es Rey vcietacivo de efts monee, 
poítrarlo preño efpero * 

al arrojado filo de mi acero, | 

y deshojar efperen mis rigores j 

al clavel, porq es Rey entre las flores. 1 
Sanó tai lengua, ya tiene voz ms labio, | 
y eílá obrando la herida dei agravio, | 
pues fáltele á coi luz la luz dei dia, , 
y el luminar menor ia niebla fria I 
tsrie á la luz del Sel comunicada, i 


hollando al ofeaforjpues, de mi agravio, 
mi voz fe anegue entre mi lerigu3,y labio: 
efta fuente ferena 

brote cryflal, y fe transforme arena. 
Síerrue le yerva el Sol que mece el viento, 
miriras íirvan para mi alimento: 
nanea llegues celmarfe mi efperanza, 
fi del Reyuno tomare tal venganza, 
esn facisfechis mis temeridades, 
q á mi exempío íe inaiten las crueldades» 
Dos años ha , que foia en cfts monte 
me averiguan las luces Ce Faetonte. 
apenas efcondida en la afpereza, 
y de un roblé en la ruflica coitez»,, 
leGíle el valor mió ‘ 
las inclemencias del invierno frío, 
ya mi amor de fer ciego es Unce íabío, 
yj todo mi cuidado es de mi agravio: 
Cielos, pues os movéis con tal mudanza, 
infundidme h Eflreíla de venganza: 
fiera foy vueftra, montes vigilantes, 
y á mis penas igualo los ¡nflantes. 

Alma me falta, pues me falta honra: 

( cómo galla 3 la vida la deshonral ) 


O fi 3 I guardado agravio que cenfiento 
firviera de polilla al penfamiento, 
para que en la curtodia de mis venas 
me royera la tela de mis penasl^ 

El año , el ave , y el cryílal íonóro, 
todos hallan venganza , y yo la ignor». 

Aquel monte , que primero 
fufrió al año ótenlas mil, 
ya le deíagravía-Abrii 
de las injurias de Enero: 

del 3ve el cutio ligero 
halló fu conforte igual, 

V el fugitivo ciyftal 

balió el centro á fu corriesteá 

pero mi nnai íolamente 

fe defeuenta con mi mal. 

I Clicie , que al Sol enamoré, • _ 

I fi con ingrato arrebol 
fücle marchitarla el Sol, 

Í 2 reverdece la Aurora; 
nube , que el refiexo dora, 
aunque vierta fucryñal, 
la sntriega suevo caudal 

aquel 


Progne , y Filomena. 

deshonra ay , que ceíTa ea t aato 
que fe procura ua rigor, 
y tolo de mi dolor 
es coafsqueacia mi llanto. 


3 ^^ 

aquel vapor dilrgentej 
yero mi mal íolamente 
fe defcueuta con mi mal, 

Reyaa rof^ diviaa 
del clavel , y de la flor, 
para manos de rigor 
conl'frva archetos de efpini; 
yedra allí, al lieígo vecina, 

DO encuentra conforte tgual, 
y con amor natural 
la abraza el olmo prudentei 
pero mi mal íolamente 
le deícuenta con mi mal. 

Tjcan caxas a marchar dentro. 

Arm niospero el oido me ha erigañado, 
6 el pino hiere a! parche remendado, 
q le es irti deshonra infiero, 
que anda )uatand<j fuerzas á tri acero. 
Lexo*: el fon le proporciona fabio: 
qué bien (llena efta muíica á mi agravio! 
Parece que ha ceílado: Ct/ia. 

fi mi defeo acafo me ha engañado, 
y viendo ia venganza-, 
fé reviftió mi oido en la eíperanzi? 
Iluíion es , qué quien en eña tierra 
ios indicios marciales de la guerra 
puede aver irritado, 
ñ DO los acaudilla mi cuidado? 

De xar quiero el recelo, 
y quietóme boíver al deíconfuelo. 

A la noche figue el dia, 
ja calma á ia tempeflad, 
al viemo ferenidad, 
vence el Sol la niebla fria: 
á la pena el alegría, 
el defengaño alencantoj 
al íianto d faave canto; 
íigue el olvido al amor, 
y íolo de mi dolor 
es coafsqueocia mi llanto. 

Sanidad goza cambien 

el accidente mortal, 

qualquiera pendón de un mal 

tiene #1 dc-fqmce de un bien: 

de la adverfidad no ay quien 

veuctr np acierte el encanto^ , 


Tocan en otra parte. 

No ay bien alguno, pero á aquefle lado 
fegunda vez el parche fe haquexado, 
y tan cerca los golpes he fentido, 
que mi voz no es capaz para mi oido. 

Totañ en dos partes. 

A eííotro lado penetrarme aguardo' 
en la-afperez a defte monte pardo; 
pero á eftocra cambien nuevos acentos 
la raridad aííuftan de los vientes. 

Pof dos diftincas partes 
bélicos inñrumencos, y eñandartes 
entoldan la región del ayre vano; 
pero en el hueco deíle roble cano 
retirarme procuro, 
de fu corteza hacer pretendo muro, 
iras de mis enojos, 
y foíTo del corriente de mis ojos. 

Efeondefe detrás dei roble, 

• 

Salen HypoUto y y Pandeen y cada uno por 
fu puerta , •ve/iidos de luto, 

Hvpol Aquí en eñe monee fue, 
aqü! fue , íeñor, aquí, 
el efpeCíuculo triíie 
de mi tragedia infeliz. 

Efla es la Tracia , Pandrón, 
y oculto te traygoá ti, 
para que de cu venganza 
tomes el felice fio, 
por hvlladas-íendas, no, 
por afperos montes , íij 
fentidosno hemes de fer 
dfl viento apenas fútil. 

Tanto como el y^lor propio, 
es neceffario el ardid, 
dusimulid o íe quexe 
el atambor, y el clarín. 

Ya sn Tracia defembarcaílí ' 
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parí can hermofa lid 
con qtiarsrirs Naves ruy’ís, 
Achenienfes veinte mil. 
De re pente los cojifoos 
difsimulados afsi, 


con una íecrera efpia, 
que ferA nuelírn Adalid, 
que nos gme, y que le as’iíe» 
para que te pueda qir. 

Dwl Pa!acio,y defde encobres 




porque a un mi/sno tiempo fea 
el vencer, 'ye! etTibeílir. 

Por ia muerte de mi honor 
funeílo luto vefíi, 
y hicieron nocturnas aves v 
honras á nci fama slU, 

Aquí desho¡6 Terco 
hdcrdel mejor jardín, 
y de íu purpurea fangre 
cobró cííe arroyo matiz. 

En el pailón de eíta arena 
yo propio la vi e/crivir 
letras, que defde los ojos 
al corazón traduci. 

De aquel ignorado aionte, 
etj la rufiica cerviz 
con mi fuego elemental 
el material encendí. 

Al!i;-pero ya lo fabes. 
ftfWiá.Calis, Hypoliío, (ay de mil) 
y baílele á raí defdicha, 
que tan gran deshonra oi, 
fin que para el lisnto mió 
lo buelvas a repetir. 

El cryiíal de eíToS'arroyos 
reducir cuido en carmín, 
y en el rio de íu íangre, 

( Jordán de humoT mas fútil ) 
de mis decrepitas canas 
remozar pienío el pizmin. 

Muera Teieo; masfolo 
iJna defdicha temí, 
que Progne, mi amada hija, 
(iagrioaas, áque venís? ) 
ha de fer deípojo infame 
del^cruel Terco , íi 

la jiurtamos a la íaña 
■de íu impiedad. 

Mas feliz 

ha de ayudar laeílreila, 
q'Jc ígravios fabe influir: 
y^ejsbiado á llamar á Aurelio 

íío» para efíeftn. 


de uno, y otro revellín, 
fiueáics embates del cierzo 
ha Tábido reíiflir, 
tal incendio he de forjar, 
que á un tiempo cuido afligir 
al Cielo con ruega noble, 
y al So! con ceniza vil. 

Arperos montes de Tracia, 
que á Filomena encubrís, 
fi eílá Filomena viva? 

• íí vive mi prenda? 

Dentro Filomena. Si. 

Hfpol. El eco me ha refpondido, 
bolver quiero á permitir 
’ la voz á mi lengua muda, 
yo buelvo á''hablar. 

Pandr. Ay de mi! 

que por coníolar á Progne, 
á Filomena perdí. 

Í Hjfpot. Vere a mi efpofa? 

Dentro Filomena. No.. 

Hjipo}. Eco del monte gentil, 
para qué me das coníuelos, 
fi has de bolverme á afligirá» 

Dime,fi podré encontrarla, 

ya que refpondes ais i, 

con venganza? ■ ,, 

Dentro Filomena. Coü venganza. 

Hjtpol Aofa fi que te crei, 

la verdad vive en los muntcsi 
co quede rubio penfi!, 
á quien Mayo , Rey del aso, 
bordó de rola, y jazmín, 
que cárdeno de mis iras 
0 (> fe reduzgao allí. 

"Veeganza, a\ arma, venganza. 

Dentr. F/i. Venganza, al arma , venganza. 
Brpol. Montes , elfo fi , eflo fi, 
en mi venganza , y mi agravio 
U indignación reveftid. 

! Pandr. Si no me engaña la villa, 
miro un anciano venir 
deide aqsel monte a eíre llano. 

Idyvou 


52 . . Progne 

ii/poi. Aurelio es ^ lleg-ite aquí. 

Salt ¿iurtUo, 

/í»re/. Yo foy Aurelio , yo foy» 
Difcrcta, y piadofavid, 
abraza el olmo caduco, 
que cortejo tanto Abril 
dame los pies, Pandron. 

Vandr. Porque defeaosara afsi} 
los brazos del alma mia 
tequifieta prsveuir. 
íj^'pe/. fiillóte el criado? 
jufiL Hiliéme. 

B/pd. RecibiiU el papel? 

.lar si. Si. . «■ 

HvpoL Suputo el Rey? 

^affí.Noloiupo- 

//yfc/.Te ha viáo alguno partir? 

No me ha V i!í o. 

Fandr. Progne es viva? 
áar. Dsíqu'tarla á un tiempo vij 
a la peniton del llorar 
el dcívelo del vivir» 

Y Fiioítseaa? 

Atif-tL üo íh. 

HjpoL Pues cómo? 

Fandr, ^4uerte , venid. 

Aun!, No ba parecido en eltaonte. 
Hypol. Y Te reo? 

Aíirsl. Eiiá de aqui;> 

Hypol. Donde? 

Jurel. Una legua. 

BypoL En la (^inta 
cerEofque? 
vt'íii-f /, De xeie allí; 
y á qué ms llamas? 

Efcucha.. 

No eres ; 

.«ííire.Puedes profegair» 

HypoL El que fus:;- 
.¿íír. Era qué ce detienes? 

JJypol, Mi amigo? 

Jurel. Siempre lo fui. 
íi/pc... No eres leal? 

Soytulaogrs. 

Hypo!. Pues oye mi intento. 

Jurel. Di. 

Hypol. Mi agravio intento vengar. 

Aurel. De qué manera ha de íer? 


, y Filomena, 

Hypol. De ti me vengo a valer». 

Aur, Cómo? 

Hypol. Tu me has de ayudar. 

Í /íto-f/. Contra quien? 

Hypol. Contra mi hermano. 

Jurel. EíTa fuera deslealtad. 

I Hypol. No es primero mi atiüñadí 
Autel. No es primero. 

Pues en- vano 
á eñe monte te llamé. 
Ajrei.Tíinohlc intento has errado. 
FI/pol. Tu no me has aconfejado 
sqiicfta guerra? 

Auríl. Áíbi fue. 

Hypol. Pues cómo iotfntas negar 
lo cus tu labio irritó? - 

Aurel! S\ , mas no te dixe yo, 
qus te avia de ayudar. 

Fandr. en tu amor, como en tsi efpíj?, 
íe vio íu'Verdad defnuda, 
aquel íuele dar ía ayuda, 
que fuele dar el coníejo. 
i, i A’urJ. Qaando á fer leal me obligo 
en otra opueña valanza, 
aconfejo la venganza, 
pero no ayudo al cafiigp. 

Hypol. Sigues- á mi bermauo? di. 

Jurel. Es juña, y debida ley. 

Por qué? 

Aur, Ha nacido á mi Rey. 

Hyp. Luego has de' fer contra mi? 

eila ingrati ud no creo. 

Fatfdr. La ira indigno icntada. 

Aurei. Si lo feré con la eípada, 
pero no cok el defeo j 
y afsi, por darte mas gloria, 

Is pienfo fervir de Inerte, 
que me entraré por la 
porque alcances la vi'étoria. ^ 

Lf/yoi. Tengo razon,coa qae quenO 
excediendo á tu verdad. 

Fand. Sigue mi parcialidad, 
pues que tengo yo lazoQ. 

/íiirfi. No puedo, -'i 

que no me toca , mirad, 

? faber, viendo fu pafsion, 

I fí tenéis, ó no razón, 

ñao que tengo i&aluo. rji/O, 


Ujp-l. A Progne pienfo librar 
con tu valor , nuevo Marte. 
Jur:l. Yo bien quiüe.-s ayudarte, 
mas no te puedo ayudar, 

V antes de tu iadisnacion 
fe obligará mi ansiíiad, 
que eíta fiera dtslealtad, 
y eflbtra mera traycion. 

Pues baelvete. 

Auf". Ya me buelvo. 

Tar.d. Pues desadme. 

/íar. Ya me voy. 

Hrp. Nací inftlizF 
Pand, Muerto íoy! 

Hjp. No te vas? 

Aur. Effo refuelvoj 
pero ya no he d= poder. 

H/p. Pues buelve á eñimar mi amor» 
Aur, Digo-.:- oué grave doiori 
H/p. Me ayudas? 

Aur, No puede fer, 
fí/p. Pues vete. 

Aur. Mas en qué dado? 

Digo:: mas voy á morir. ra^ó. 

Sale Filomena, 

Flhm.Yzno lo puedo fafrir: 

No importa, que yo os ayado^, 
snuera ei traydor. 

Pand, Hija mia? 

Fdow.Y amismanostr 

H/p 

. Friomena. 

Fiom. Con ta acsrotí- 
Pand. Qué gran penal 
Ftlom. Procuraré:: 

Qué oíTadial 
Filom. Vengarte. 

^JP- A doiiíle has- eítadc? 

Filom. Porque ei mundo;: 

Par.d. Feliz fuerte! Fi.om, Yea:5 
^yp- Qué Vida, y qué naueiíe! 

Pilotn jvjj íj- 2 ^ 

Soy defdichado! 

'W.Mas conao a los dos he hablads? 
corso (contra n¡! dolor) 
dexo ver mi desboncr, 
fio averie yo vengado? 


De D. Francifco de Ropcas. 


A Dios, padre, á Dios, 


Ha. 


^ adentro babi¿nioÍG¡t 


ipoio. 




Eipera:: 

Filcrn, Ne me figals, r 

Hypol. Advierte.: 

Fi:o>n. Al viento liamaís. 

Hyp. Por qué te vas? 

Ftlom, Es forzofo. 

Hyp. SegHte imperta á trá amor» 

>F;¡c-«. Eílo á rr.i honor. 

Hyp. Tras ti iré. 

Pand, Pues no ¡a Cgas. 

Hyp. Por qué? 

ParJ.'Dict que importa á hon&r.' 

Hyp. Ya la dexo , no ia figo. 

Venga á mi vida ia muerte: 

Hij2,quando podre verte? 

Filom. Eo matando á mi ene.nQÍgOir 

Hyp. Puesá noayores enojos 
irritetiros la oiTa-dia. 

Pand, Ay hija del alma mía! 

Hyp. Ay eípoía de mis ojos! Vanf. 

Sale Juan ‘.i SCO» una efe ala, mariilio^ 
Hnierna, y clavos , todo cubierto 
con ¡a caps, 

Juan. Defde que coa lospolviilos 
de Í 3 purga de ruibarbo 
me enjuagué todo mi cuerpo, 
como íi yo fuera jarro, 
anJo con mis negras tripas» 
coaaver mas de dos años, 
como me.nado de efquina. 
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to 


io e! cuerpo zabucado. 


Sin duda alguna, fenores, 
los dulces eran pecados, 
pues aun no los cometj, 
quarrdo los huye purgados 
Bien me pueden graduar, 
pues le probé al Secretar»® 
en eíía Uaiverfidad 
curios por cien Licenciados. 
Limpio eftoyde.todo dulce, 
y con ayerme eníuciado 
ei bazo mil enfadofos, 
eirá como un oro e! bazo. 
Penfaba que era tnembriilG, 
y echábale tantos tragos, 
que de echacíelos tan puros, 
use Vine á quedar aguados 


peroi 
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pero aquí me he de vengar, 
o mal han de an-';! !as manos: 
el fiador pide la paga, 
pues con la paga cumplamos. 

E! Rey ha venido alboíque 
á divertir fus cuidados 
fcoD Progne; y Chiiindronclllo^ 
me dirá difsimülado; 

Daca la purga ; mas yo, 
callando, piedras apaño. 

El me engañó con un vidrio, 
una fervilieca, un jarro, 
un panecillo, couferva, 
y ef purgativo ruibarbo; 
pues aora he de engañarle, 
pues traigo otros tantos traftos, 
que fe verán á fu tiempo. 

Aqaeña ciÜsnia abro, 

/Ibre la ciftsrna. 
que efta dentro dcl jardín 
de aquella Quinta , ó Palacio» 
Vá de burla ; el me^figañó 
por golofo ; pues yo trato 
pegarle Con la codicia; 
defde alli me eñá acechando 
con fu tema ; pero yo;: 

Dentro Cbilináron» 

Cbtl‘ Daca la purga. 
jTjjíiweí Efto es malo: 
mala purga te de un 
Dodlorde Partido : callo, 
foy yunque , quiero fufrtr, 
yo le daré en fiendo mazo. 

El íale , quiero empezar: 
faco la iuuetna, y hago 
comoque miróla caeba. 

Sale Chilindrsn babiandole» 
Céi/.Jaanete íi no me engaño, 
mirando eitá la ciílerna 
con una luz : y® le hablo. 

Juan. El viene ; que se ciabas 
ÍOhii. Qjé haces aqui? 

Turbáis Juanete, 

JííiSfjif/. Nada , hermano. 

Cotí. Qué es ello ? de qué fe tuiba? 
y qué trae aqui debaxo? 
dígamelo preita., acabe: 
no lo enlwáa? 




callado 


Progne ¡y Fuorrenei. 

I juanet. Nada , hermano. 

Chil, Deícubrafe. 

\uan. Que me quiere? 

''Cbil. Diga , qué trae? 

Juan. Eíto traigo. 

D eíeubrílo, 

CbiL Á qué prendimiejito va 
■ con una iinterca , y clavos, 
un martillo , y una efeala? 
que es aquefto? 

Juanet, Nada, hermano. 

Hace que ís va. 

Sita callaras , amigo*.: 

Cbil. Pues ay hombre mas 
Juanet, No es nada ,quedefe ufied. 
Cbil. Mas que le doy feis mil palos 
íi no me dice fu intento: 
digalo preílo. 

Juanet. Hable paflo, 

porque E nos oyen dentro, 
íomos perdidos. 

Cbil, Sepamos 

qué es eíto? Juan-, Yoloáiré¿ 
Ya fe acordará uíted quando 
hizo el Rey á Filomena 
aquello jque no eftá un paíiQ 
antes de arrepencirfe. 

Cbil. Ya lo entiendo. 

'^uant. Es , pues , el cafo*.: 

Cbil. Acaba. 
juanet. Que Filomena 

traía;: pero yo encargo - 
la cGüciencia , á DiO'S le quede* 
Quiete i-rje , / detíeneie. 

Cbil. Buelva , digo. 

Juanet. No vá malo. 

Traía una joya pueíta, 
que vale diez rail ducados, 
con unos diamantes fondos, 
cada uno como un muchacho* 
Pues ella , con la gran ira 
de ía injuria , y deí agravi^^-' 
Mas quedefe uíted con Di^s* 
Hace que Jeva ^ y detleneie 
C¿i¿. Hable , no fea canfado. 
Juanet. Arrojó todas fus joyas;; 
Ch:l. No fs vaya tan defpacio: 
donde? 




Fres buen nadador? 

Cé-'/.LoqíJe es Ter nadador, bravo! 

JFífj«. En sfia ciñerna obfcura, 
que tiene de agua un eílado, 
ayer halle a Filomena, 
y ella ánii me lo ha contado; 
y afsi , con los inílfumenxcs 
que ves , he determinado 
baxar á facar la joya: 

£ íu quieres que pártannos, 
coa eña eícala podremos. 

Cbih Traydor, infame , villano, 
ladrón , íuelta. 

Dalfy quitaíe todos los injirumentis, 

Juan. Señor mio;;- 

ChiL Suelte , digo. 

Juan. Ei íe ha clavado. api 

CbiJ. Las joyas de Filomena 
quiere hurtar ei iadronazo; 
vaya de áqui. 

Juan. Si haré. 

Cbll. Tome , tome* Dale. 

Juan .Tomo, y cailo. 

Chil. Vaya fe. 

Juan Siempre uíled 

nae hace ir por codos caboSí 
Oye uíted , no diga á nadie 
ello que nos ha pafíado, 
porque de mi mal intento 
yo pecador me retrato. 

Chil. Si no fe vá , lo diré 

á codos. Juan.Vüt% ya me parto. 
Júpiter , Apolo , y Venus 
le guarden quatro mil años. Vafs. 

Chil.VoT Dios que le he de engañar: 
lindamente ha fucedido; 
acra , ya íe ha ido, 
yo me quiero deínudar. 

De¡nudafe, 

Yo prevengo la linterna: 

Do fue la tracilla mala; 
clavo en el íueio la efcala", 
y entregóme a la ciñerna. 

A que efperan mis cuidados? 

Si es ella que arrojo aquí 
Clave ¿a efca':aff Ikiii ia liníer^f 
una joya que yo vi, 
vale ios diez mil ducados. 
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Si 


Entro, y no tengo temor: Entra, 
á baxar mi intento eiüpiecc; 
un poquito honda parece, 
para effo foy nadador. 

No trocaré mi caudal 

por el del Rey: baxo preño, 

qué bravo joyón es! 

Sale Juanete. Eño 

no fe va poniendo ma!, 
él vá baxando , y yo quiero 
darle ahora con mi craza, 
parece peón de plaza, 
que vá á facar un caldero. 

Llegó al agua, alegre eña, 
tiro ia eícala en que eftriva. 
C¿/¡.Qüien tira ia eícala arriba? 

Juan. No es nadie, amigo, yo foy.; 

Cbií. Q^é quieres? 

Juanet. Mis corapafsiones 
te buelven aísi á ayudar. 

CéiJ. La eícala me buelve a echar. ^ 

Juan. No quiero echarte efcalones. 

Saca una tjpueria grande de piedras, 

Chil. Pues ten de mi compafsion, 
porque rae puedo anegar. 

Juaner. Efio eñá como ha de efiar. 
fervitor , feo Chilindron: 
halló los diamantes finos? 

Chil. Cómo, fi en el íuelo añán? 

Juan. Diamantes no faltarán, 
pero fon algo cetrinos. 

Tírale una pedrada. 

Que le di cu la chola, oyga, 
aora íu engaño purga; 
amigo, toma la purg:; Tírale, 
amigo , daca la joya. 

Chi.Qüp me ahogo: ay de mi triñei 
Juanet. Mi amor puedes alabar, 
pues que yo te hago tragar, 
y tu deñragar me hicifte. TiraU 
Pero oy hasde ver , en fin, 
que te hago mayor alcance: 
mucho le hablado en Romance,' 
quietóle hablar en Latin; 

Accipe. Tírale, 

Chil. Dime , qué medras? 

Repara en que he de ahogarme, 
y no tengo en que afirniaraie. 

E i juanet. 


Vrogm 
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guarní. Afirma?; es eíTa? piedras. 

Chíl. Acabóle , di ea él iazo, 
mi culpa paga la ptaa. 

Jmíiwíí. La joya de Filomena, 
perro, traydor, ladronaEo. 

Chii.Ta cairidad , y amillad 
la efcala llegue á ofrecer. 

Juan. La el'caU no puede fer, 
mss tome li caridad. Tírale. 

Cé/ 7 , De tu scoiftad quien dirá 
una crueldad íéroejante?^ 

Jt<;í«fí.Há si, tome elle diamante, Tírale. 
que íe me olvidaba acá. 

Porque mi piedad infieras 
ya te quiero perdonar, 
ye le quiero repaíiar 
aora las faltriqueras. 

Lienzo es tile que he facad© 
de dineros retraídos: 

© qué proprio es de efireñidos 
llevar el dinero atado! 

Qué. es ello faber quiíiera: 

¿os forcijas de diamatHes, 
un jaboncillo , unos guantCSj 
sttn una vigctera. 

Voyme. 

Ch'tl. A que arrojes efpero 
iaefcaía. 

Mo puede fert 
harto me holgara querer, . 
pero por Dios que no qisiero. 

Ya J O quedo fatisíecho 
dequaato llegue á verter, 
nixi2uno podrá creer 
laiaftima que me ha hecho. 

Lkvale los •vefiidos. 

Chíl. No te mueven mis razones? 
echaace la efcala, acaba. 

Ha si , que fe me olvidaba 
la ropilla , y los calzones. 

Chíl. Fofsible es , que note obligas 
viendome defnado afsi! 
dexanae falir de aquí. 


j y riícmena. 

I Sale fí Ríj. 

Rey. Toda mi vida es temor. 




pues todo cy, fia deícaafar, 
me levaetode un azar, 
y tropiezo en un error. 

En vez de aves liíonjeras, 
que fon imin dei fentido, 
folo en los montes he oido 
bs nocturnas , y agoreras^ 

Con el pico riguroío 
por gran efirañeza allí, 
íiniple a una Tórtola vi, 
que dio la miieíte á fu eípofoi 
ó el Sol no quiere lucir, 
ó fi luce , no le veo, 
tengo 07 mas tibio el defeo. 
D¿nt. CkíT Ya como puedo vivkl 
Aqui amenaza mi vida 
triile , una vez irritada, 
del ayre bien ayudada, 
del labio marpermicida. 

En mi jar-din , quien ha hablado^ 
para mi infelice fume, 
amenazando mi muerte?. 
j}ent.ChíLc,n efeéio, te has vengad©.' 
Re)/. Y eftacs propria íen3ej..Q23» 
que á mi grande injuria irrito, 
queei q'us comete un delito, 
fsenapre reme una venganza. 

Eíta vez figo, (ay de mü) 
porque iotenre mi crueldad. 

Sale Aurelio. 

Asar. Señor, Yueñra Magefiad tí 
Rey. Aurelio , que hacéis -aqui? 

I ^íííí-f/.Señor, vengóte acontar, 
que oy fe troco mi fortuna. 

I Rey. No me cuentes Cofa alguna,' 

I que pueda darme pefar. 

.áso'í.Hypoliío.que esta herraanot- 
; Rey. Que no le nombréis os digo. 
/á«r. Paadróa el Rey tu eneroigoí- 
Key. Dexadme s en ei viento vafl© 


Juan. Há si, el calzado , y las ligas. 

Ha Chíiindrcn , hace frió? 
no importa , que invierno es» 

Cbil. Qué tan rigurofo efiés! 

Juana. Dios te guarde, amigo mi-o. Vafe. Rey. No 


oiü: 


is aquí una voz 


de un réscimiento irritada, 
para elccrazon pc-fada, 
para el oido veloz? 

Aur. No feñer ; tito fahed. 

: dexareisf callad. ■ 


/,Uf’ 
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í);nir. Cbll. Subiré por la pared. 

Quando Tus daños le dig3,áí». 
Ja voz á mi aviío culpa, 
debe de fer <jue eirá culpa 
le trae baícaado el cañigoj 
naañana ie avilaré, 
quietóle aora dexar; 
oid, que os quiero contar. 

Sale Cbilindrgn di Ix cijlsrna lleno de 
agua , hjnado en fangre. 

ChU. Gracias á Dios que llegué: 
cao mala la burla ha fido, 
que me he penfado morir: 
mas yo roe quiero veñir: 
éi fe ha llevado el vertido. 
áj¡u(ia¡t el Rev ,/ faca la daga, y de- 
xala caer en el fuelo. 

Ref. Ola, qué es erto? eíperad: 
qué fombra eserta, ó vifioQ? 
quien es ? quien es? 

Chil. Chilindrón, 

no lo ve tu Mageftad? 

5e/.Qae afsi mi dolor roe inquiete! 

quien aquí os entró? 

Chil. Yo le hablo: 
mi gran codicia, e! diablo, 
mi mal diícurfo, y Juanete. 

Rey Qué codicia os ha obligado 
á caer en yerro tal? j 
Chil. Paraeflo es roenefter fal, 
y yo ertoy raay remojado. 

Coa vueñra licencia os dexo» 
feñor , para otra ocaíion, 
y os lo diré de falmón, 
que aora ertoy de abadejo, vafe, 
durel. La Reyna fale también 
al jáidin. Rey Y o ertoy mórtalK 
ella es el fin de mi mal, 
y el principio de mi bien. 

Sale i rogns, y Libia. 

Vueftra trirtsza. Terco, 
roe ha traido á divertiros; 
roal reprimidos fuipiros, ap. 

le digáis mi defeo. 
araygoá Libia, porque en tanto 
que le jcuírta Vuertra Alteza, 
iuípeeda tanta triikza 


R 

t'rcgn. Gastad. 

Rey O grave doloi! 

erte amor, no es Tolo amor, 
inflaxo es de alguna ertrelia. 
Cania Libia. 

De las venas de aquel monte, 
Rív que ^ovterna ios rífeos, 
fe defangra un arroyuelo 
al mar , imán de ios ríes. 

Rey. Elias metaioras fon 
, de un monte, y Rey defangrado: 
conmigo pienfo que ha hablado, 
mudad de tono , y canción. 
Mas callad, que íc ha ofendida 
con vueñro canco mi vida. 

Duertnefe Progne. 

De las voces íufpendida, 

1 Progne hermoía fe ha dormido: 
\ idos ; al morcal veleso 
» de la vida fe ha entregado, 
feliz es fu cuidado, 
pues fe halla bien coo el fueñol 
Progne Joñands. 

PfGgn, Filomena. 

Rey. ElTe es mi mal; 

I pero mi mal es majior, 

' que es natural eíte amor, 

V es mi amor accidental. 

a 

Irme quiero á recoger, 
ñola quiero recordar, 
quantome prefta en amar, 
la pago en aborrecer. 

Culpa tu fuerte trocada 
i| en cu deíáicha forzofa, 

j pues no fiendo muy hertnofa, 

' ce hago yo muy deídichada. 

Salla Filomena las tapias con la dsgA 
cjut ie quito ¡i (u effojo. 
Filom. Safé las tapias valiente, 
y á la Quinta me he venido,^ 
y con mi induftria.y mi agravio 
á mi ofenior iolicico. 

I Azia aquí ha de eftar la íala, 

'/ 2. , . , 

Ó el tstnpjo,en que mi erseaiigo, 
por 1? muerte de mi fanna, 
pisafo que íe ha retraído. 


De Don 'FrAñcifco de Kexas. 


/ífc'fi. Yo cumplo con mi lealtad. 


con la fuavidad del canto. 

Dios os guardíjPfogse bellas 


Re 


Requerir quiero cuas puertas» 
eííe es el Palacio indigno, 
donde mi inocente honor 
padeció el mayor martyrio. 
Soñando Progne. 

Trcgn. Efperate, Filomena. 
Filom. Quien? 

Dejpieria, y vtnfe las dos, 
frogn. Mas qué veo! 

Fiicm. Qué miro! 

Frogn. Filomena? 

Ftiom. Hermana mía, 
tu aqui? 

Frogn. Cómo aquí has venido? 
Filom, Traxome;;- 
Frogn. Acaba. 

Filom. Mi agravio. 

Frogn Qué agravio? 

Filctn. Le ignoras? 

Frogn. Dilo. 

FUem. Yate acuerdas 
Frogn. Habla quedo. 

Filom, De la noche:- 
Frcgn Gs^St indicio! 

Filom, Qíae fali;:- 
Frogn. Fuerte dolor! 

FHcrn. De Palacio::- 
Frogn, hado impio! 

Fiicm- A bufear;;- 
Frogn. Grave recelo! 
í'íVcíK.-Por un papel:;- 
Proon. Fue el avifo. 

Filom. A mi eípofo. 

Frogn, Fue violencia. 

Filom. Por la Teña ;í- 
Frogn. Era precifo. 

Filom, Erréle::- 
Frogn. Eres derdichada. 

Filom. Y encontré;:- 
Frogñ. Tu mal colijo. 

Filom, A tu eípofo. 

Frogn, Suerte ayrada! 

Filom. Intentó;;- 
Frcgn. Di me el delito* 

Filom. Violar 

Pr¡5¿ií. Aquide mis ojos. 

Filom. A mi honor. 

Frogn, Habla. 


Progne , y filomena, 

Filom Proii_oí 

sfcucha la circunflancia, 
que luego oirás el delito. 

Llegué al monte aplazado, 
mas un mote fe muda aun defdlchado 
de un monte huello la cerviz altiva, 
muerto el honor, y la efperanza viv aj 
fuelto la voz del labio, 
y ella fue la trompeta demiagravioi 
finge la voz Teréo, 
t V no reparó en voces mi defeoi 

ñ fus lazos prevengo tais abrazos, 
y nunca masjque entóces, fueron lazos. 
Era la noche obícura, 
porque no fe quexaffe mi ventura, 
con íilencio el traydor diísimulaba, 
y psnséjque de amante no me hablaba, 
pues precifo fe infiere, (re. 

que fe habla menos quádo roas fequie- 

Bolvi, pues, de mi engaño,bolvi tarde, 
corrido el corazón ardió cobarde; 
i á lo verde de un monte me retiro, 
figuióme por el raílro de un fufpitOi 
huyo, pues , mas adentro, 
era fuego fu amor , era yo el centro, 
animóme , doy voces, 

Ikvóíelas el viento por veloces. ^ 
Kuegole que me dexe , mas él ciego, 
? hizo faifa á fu amor del miímo ruego; 
irricafe a mi voz , llamas reípira, 

(que era amor, que fe pudo bolverira) 
pierde alguna , y no toda la efperanza» 
in^lioaie al afeáo de venganza, 
y con infame mengua 
fixa el acero en mi irritada leoga?, 
y mi iipgre denama» 

;| que eta apetito, y no era amor .u llaioa. 
j tropecé en una yedra fugitiva, 

que ¡e ayudó también por fer laLiM’ 
irritarle intentaba mi pacieocis» 
impidióme la mifma refiílencia. 

Frogn Calla , no protigas caas. 

Por eíTe móvil primero, 

^ 3 cuyo curfo fe arraftran 

í ellos inferiores velos, 

que oy ha de verfe ira agravio 
de mi impiedad fatisrecbq, 

. ^ fiao es que elCielo lo impida, 


De Don 
teas no ha de itrpedirlo elCieio» 
tuyo es no iwas c! sgravsoj 
n'iio el agravio , y defprscioj 
3 ti un honor te ha importado» 
á tni un honor, y unes zálosi . 
á ti el amor de tu erpoío, 
á K5Í el amor que te tengo. 
Puesaftior, honor j venganza^ 
zelüS , agravio » y defprecio, 
con efle acero , O'Ue aquí 
fe hadíxado, cobrar pienfo 
ca Tu fangre, y lave ella 
mi injuria, mi huoor , y zel&s, 
para que ei sombre de Progne 
íc eicriva en bronces eternos. 

Fíi d vengarfe baila el acero qite 

■ dexo Teréo. 

Ftlom, Tente, que aqueña venganza 
me toca á mi, pues no quedo 
fatisfecha de mi agravio, 
fi yo propia no le vengo. 
Prffg.Tarabien eñe agravio es mío. 
Di, quando hace un adulterio 
una muger , no merece 
la muerte? 

Ftlom. Ya lo cocficíTo. 
hogn. Por qué ? 

Filom. Porque va el honor 
de fu efpoío. 

Progn. Luego es cierto, 
que Í! á mi me va el honor 
tuyo , fíeado mi honor meítoo. 
Con adulterio , y agravio 
incurro en el miímo dueioi 
Luego Con juña razón 
Cobrar acra pretendo 
de una muerte dos venganzas, 
y de un cañigo dos premias. 

Ptiom, Sij pero buelvo á decir, 
que no queda fatisfecho 
**5Í deshonor. 

Ni tampoco, 

aunque le des muerte , creo,* 
patstü honor no es cuyo aora, 
-DO de lu propio dueño, 

“ acero ie ha de vengar. 

'‘<’‘Paes íi ha de fer con fu acero, 
acero es de mi sípoío. 


Francifco de Boxat. 

y es el acero , que un tiempo 
fue la pluma de mi agravios 
y fupueño que le tengo, 
yo quieto poner el brazo, 
pues él pone el ioñruariento» 
pregn. Pues venguennonos las dos 
en un facrilego pecho, 
las des foioos agraviadas, 
y obrando las dos con eño, 
dos efcrupulos tan graves 

íatisfacemos á un tiempo. 
Filom. Pues yo tu confejo admito. 
Progn, Pues yo tu valor apruebo. 
Filom. Muera el traydor. 
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Pregn. 


D 


e la iangre 


íe falpique roxo el fuelo. 

Filom, Oy una venganza aguardé;- 
pregn. Qy ana viétorii efpero:- 
Fi7o»j, Pájra coi honor. 

Progn, Para mi honra. 

Filom, Démosle paños sl riefgo» 

Progn» Démosle iras al agravio. 

Filom. Y de fu atrevido pecho:- 
Pfogn. Y de fu fangre alevofát- 
Fí7c«í. Renglones de coral dénoos:- 
Progíi. Démos lineas de carmín:- 
Lií/ dar. A- los marmoles eternos. 

Prsgn. Muera mi tyrano efpofo. 

Filom. Muerael ingrato Teréo. vanfe. 
Salea HypoUto , ParJron , j Aareldn 
deteniendo d los dos, 

Aut. La puerca he de defender. 

Pañi, Díxa-aos paflar, .Aurelio. 

Aur, De aquí no intento apartarme. 
ífKp. Cobrar á Progne queremos, 
ya que la noche nos dio 
la obícuridad , y elfiiencio; 
hemos de llevarla digo. 

Aur, Como leal la defiendo: 

morirás. Dentro FíloiftctfA, 

Filom. Muere, traydor, 
muere, tyrano íobervio. 

Den¡. Rey. Efpera, detente Progne. 

Fand. Tened, eíperad , qné es eftoí 
Pont. Progn. Morirás, • 

Pa-td. El Rey íe qaexa. 

Deni, Rf/. Eilomeni, tu me has muerto. 

.ánr. Socorrer quiero á mi Rey* 

^ IdypGl 


4 ^ 

Hv:oU Los dos 3 fu qaarto entremos 
á tomar en él venganza. 

Silen Progne FUamena. 
Frogn. No es nosneñer , deteneos? 
Fand. Quien eres? 
frogn. Progne cu hija. 

HypoL Quien eres? 

Frogn. Tu infeliz dueño» 

Fandr. Qué hiciñe? 

Frogn. Vengar mi agravio». 

B/'ol. Qaé has hechr? 

Ftiom. Vengar tas zelos» 

Fandr. Cómo fue? 

Filom. Deña manera. 

Hyp. Di como. 

FUom. Mírale muerto. 

Dejíubrefs en nna tamA 
muerto Terso, 

Pandr.Grííi valor! 

P»-o|«..Na-ci tu hija. 
ii/pol. Noble iral 


Hfpoi. Pues qué es !o que ao.ra intsmis? 
durel. Ya Tolo aora pretendo, 

pues, miJírco es cu hermano el Rey, 
que quedes por heredero. 

I H/pol. Rendirme puedo á eíTas plantas. 

Aurel. Tus lealtades premiar debo. 

! Chllind. Nofotros cómo quedamos? 
i Juanet. Pagados , y íatisfschos. 

1 Fandr .Yo di-chofo. 

Frogn. Yo feliz. 

FUom. Yo con honra. 

H/pol, Yo con Cetro. 

FUom. Y vueftro perdón merezc3¿ 
fi no mereciere el premio, 
de Progne, y de Filomena 
eña rabula. 

’ Juanet. Y íu dueño 
j fe conñefla vasflro efclayoj 
fupueño que para ferio, * 

J no ha meneñer mas feñal, 
qus la de fas propios yerrosv 


'Pt'oone , y tnorneni. 

Fí-om. Llevé tu acero. 


FIN. 

Haliaráfe cíla Comedia , y otras de diferentes titaíos en Salamanca, 
y aistmiímo todo genero de Romanceria, en la Imprenta de ia 
Santa Cruz^ calle dsla Rúa, 


